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JUEGO DE COLUMPIOS 
OVERLAND HEIGHTS

ZONA DE SEGURIDAD SIN OBSTÁCULOS - 27’ 6” x 27’  (8.38m x 8.2m) se requiere una superficie protectora. Véase la página 4.
ALTURA MÁXIMA DE CAÍDA VERTICAL - 6’ 9” (2.06m).
CAPACIDAD - 12 usuarios como máximo, con edades de 3 a 10 años; límite de peso: 110 libras (50 kg) por niño.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO. Producto no diseñado para espacios públicos como viviendas multifamiliares, escuelas, iglesias, 
guarderías, colegios infantiles o parques.
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PARA SOLICITUDES ONLINE DE PIEZAS DE 
REPUESTO DE MANERA ININTERRUMPIDA

parts.kidkraft.com parts.kidkraft.eu
KidKraft, Inc.
4630 Olin Road
Dallas, Texas 75244
USA

customerservice@kidkraft.com europecustomerservice@kidkraft.com

1.800.933.0771
972.385.0100

+31 20 305 8620
M-F from 09:00 to 17:30 (GMT+1)

KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 8
1076 DE Ámsterdam
Países Bajos

Para reducir el riesgo de lesiones graves o de muerte, debe leer y seguir 
las presentes instrucciones. Conserve y consulte estas instrucciones con 

frecuencia, y entrégueselas al siguiente propietario
de este parque de juegos.

ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

 
 

TIEMPO DE MONTAJE
DE 10 A 14 HORAS

MONTAJE ENTRE
DOS PERSONAS

ADVERTENCIA. SOLO
PARA USO DOMÉSTICO

EN EXTERIORES



¡Enhorabuena por haber adquirido 
un producto de KidKraft!

Nuestros artículos están elaborados en madera 
duradera y de calidad superior de Cunninghamia 

lanceolata, un árbol de la familia del cedro. 
La madera de estos árboles se caracteriza por su 
ligereza y su excelente resistencia. La porosidad   
de esta madera favorece la absorción y 
evaporación de la humedad en las fibras, y evita 

su deterioro y la presencia de insectos.
Nuestros productos, diseñados para pasar horas 
de juego estupendas, también se someten a 

minuciosas pruebas de seguridad. 
Además, nuestro equipo ha desarrollado una 
serie de métodos patentados que simplifican 
y hacen más organizado el montaje. «Menos 
tiempo de montaje para disfrutar de más horas 

de juego» es nuestro lema. 
Aun así, si durante el montaje le surge alguna 
duda o pregunta, no dude en ponerse en contacto. 
Nuestro servicio de Atención al cliente le ayudará 
con las piezas que falten, las instrucciones o el 

mantenimiento de los productos.
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•

 

 – Instrucciones de Juego Seguro

•

•

RIESGO SERIO DE LESIONES EN LA CABEZA 
La instalación sobre concreto, asfalto, suciedad, hierba, 
alfombra y otras superficies duras crea un riesgo de lesiones 
graves o la muerte por caídas al suelo. Instale y mantenga 
material amortiguador debajo y alrededor del parque infantil, 
como se recomienda en la página 4 de estas instrucciones.

RIESGO DE COLISIÓN  
Coloque el parque infantil en un terreno nivelado a al menos 2 m 
de cualquier obstáculo, como garaje o casa, cercas, postes, 
árboles, aceras, paredes, bosques de paisaje, rocas, pavimento, 
plantadores, bordes de jardín, ramas colgantes, cuerdas para 
tender ropa y cables eléctricos. 
(Ver ZONA DE SEGURIDAD LIBRE DE OBSTÁCULOS en la portada)

PELIGRO DE ASFIXIA/BORDES Y PUNTAS AFILADAS  
Requiere montaje por un adulto. Este producto contiene piezas 
pequeñas y piezas con bordes y puntas afiladas. Mantenga las 
piezas lejos de los niños hasta que estén completamente 
ensambladas.

ETIQUETA DE PRECAUCIÓN 
Los propietarios serán responsables de mantener la legibilidad 
de las etiquetas de advertencia.

PELIGRO DE ESTRANGULACION 
NUNCA permita que los niños jueguen con sogas, cuerdas 
para tender ropa, correas para mascotas, cables, cadenas o 
artículos parecidos a un cordón al usar este parque infantil, 
ni unir estos artículos al parque infantil.
NUNCA permita que los niños usen ropa suelta, ponchos, 
capuchas, bufandas, capas, collares, artículos con cordones, 
cordones o corbatas cuando usen este parque infantil.
NUNCA permita que los niños usen cascos de bicicleta o de 
deporte cuando usen este parque infantil. 

No prohibir estos artículos, incluso cascos con correas 
mentoneras, aumenta el riesgo de lesiones graves y la 
muerte de los niños por enredos y estrangulación.
PELIGRO DE VOLCAMIENTO 
Elija una ubicación de nivel para el equipo. Esto puede reducir 
la probabilidad de que el parque infantil se vuelque y que los 
materiales de superficie de relleno suelto se vayan con fuertes 
lluvias.
NO permita que los niños jueguen en el parque infantil hasta que 
el montaje esté completo y la unidad esté correctamente anclada.

SE REQUIERE SIEMPRE SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. ¡Las lesiones más graves y las muertes en equipos de parques 
infantiles han ocurrido mientras los niños no estaban supervisados! Nuestros productos están diseñados para cumplir 
con las normas de seguridad obligatorias y voluntarias. El cumplimiento de todas las advertencias y recomendaciones de 
estas instrucciones reducirá el riesgo de lesiones graves o mortales a los niños que usen este sistema de juego. Revise 
regularmente las advertencias y las instrucciones de juego seguro con sus hijos y asegúrese de que las entiendan y las 
sigan. Recuerde que la supervisión de un adulto en el lugar es necesaria para niños de todas las edades.

Advertencias e Instrucciones de Juego Seguro

ADVERTENCIA
Observe las limitaciones de capacidad de su parque infantil. 
Ver portada.

Vista a los niños con calzado bien ajustado y que cubra todo el pie.

Enseñe a los niños a sentarse con todo su peso en el centro del 
asiento del columpio para evitar movimientos erráticos o caerse.

Compruebe si hay madera astillada, rota o agrietada; partes 
faltantes, sueltas o afiladas. Reemplace, apriete y/o lije liso 
según sea necesario antes de jugar.

Verifique que las cuerdas de escalada suspendidas, las 
escaleras de cuerda, la cadena o el cable estén aseguradas en 
ambos extremos y no se puedan enrollar sobre sí mismas 
para crear un peligro de enredo.

En días soleados o calurosos, revise el tobogán y otros juegos 
de plástico para asegurarse de que no estén muy calientes ya 
que causan quemaduras. Enfríe los toboganes y juegos 
calientes con agua y seque antes de usar.

Orienta el columpio de la forma en la que esté menos expuesto 
al sol posible.

No permita que los niños usen calzado abierto en los 
dedos o en el talón como sandalias, chanclas o zuecos.

No permita que los niños caminen, delante, entre, detrás o 
cerca de juegos en movimiento.

No deje que los niños giren las cadenas o las cuerdas de 
los columpios, ni que las aten a la barra de soporte 
superior. Esto puede reducir la resistencia de la cadena o 
cuerda y provocar daño prematuro.

No deje que los niños se bajen de los juegos mientras 
están en movimiento.

No permita subirse al equipo cuando esté húmedo.

No permita juego brusco o uso del equipo de una manera 
para la cual no fue pensado. Pararse o saltar desde el 
techo, de plataformas elevadas, columpios, escaladores, 
escaleras o el tobogán puede ser peligroso.

No permita que los niños balanceen juegos o asientos 
vacíos.

No permita que los niños bajen de cabeza del tobogán o 
corran hacia arriba del tobogán.
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Altura x 2 Altura x 2

Altura

Marca la Zona de Uso con
Revestimiento Protector

Zona de Uso para las hamacas de un solo eje

1.8 m

1.8 m

1.8 m

1.8 m

Marca la Zona de Uso con
Revestimiento Protector

Zona de Uso para las hamacas con ejes múltiples

1.8 m 1.8 m

1.8 m

L

Una de las cosas más importantes que puede hacer para reducir la posibilidad de sufrir lesiones graves en la cabeza es instalar un 
revestimiento amortiguador por debajo y alrededor del equipo de juegos. El revestimiento protector debe tener una profundidad acorde a la 
altura del equipo de conformidad con las normas ASTM F1292. Hay diferentes tipos de revestimientos para elegir; cualquiera sea el que elija, 
siga estas instrucciones:

Materiales de Relleno Suelto
•  Mantenga una profundidad mínima de 23 cm de materiales de relleno suelto, como acolchado/viruta de madera, aserrín sintético, o acolchado 

de goma triturada/reciclada, para equipos de hasta 2.4 m de alto; y 23 cm de arena o gravilla para equipos de hasta 1.5 m de alto. NOTA: Un 
nivel de relleno inicial de  se comprimirá con el tiempo a 23 cm. El revestimiento también se compactará, desplazará y asentará, y 
debe ser rastrillado y rellenado periódicamente para mantener, al menos, 23 cm de profundidad.

•  Utilice un revestimiento protector de, al menos, 15 cm para los equipos de juegos de menos de 1.2 m de alto. Si se lo mantiene en
condiciones, esto debería ser lo adecuado. (En profundidades menores a 15 cm, el material protector se desplaza o compacta muy fácilmente.) 

NOTA: No instale el equipo de juegos sobre concreto, asfalto o ninguna otra super cie dura. Una caída en una super cie dura puede provocar 
graves lesiones. El pasto y la tierra no son revestimientos protectores debido a que los factores ambientales y de desgaste pueden reducir 
la efectividad de su amortiguación. Las alfombras y los tapetes delgados no son revestimientos protectores adecuados. Los equipos a nivel 
del suelo –como los areneros, paredes de actividades, casas de juegos u otros equipos que no tengan super cies de juego elevadas- no 
necesitan revestimiento protector.

•  Utilice una contención, como una zanja alrededor del perímetro y/o recubrimiento perimetral con plantas. No se olvide del drenaje de agua
•  Rastrille, ódicamente la profundidad del material de relleno suelto. Marcar la profundidad correcta en los postes de

soporte del equipo de juegos lo ayudará a ver cuando el material se ha asentado y necesita ser rastrillado o rellenado. Asegúrese de rastrillar
y redistribuir el revestimiento en forma pareja en las áreas más utilizadas.
N • o instale un revestimiento de relleno suelto sobre super  duras, como concreto o asfalto.

Revestimientos Vertidos In Situ o Baldosas de Goma Prefabricadas
Tal vez pre era utilizar revestimientos que no sean de material de relleno suelto – como baldosas de goma o revestimientos vertidos in situ.

L • a instalación de estas nte requieren de la contratación de un profesional y no son “hágalo usted mismo”.
•  ones de la super cie antes de comprar este tipo de revestimiento. ida al instalador/fabricante un informe que demuestre

que el producto ha sido probado y que cumple con la norma de seguridad ASTM F1292 Especi cación Estándar para Atenuación de Impactos
de los Materiales de Revestimiento dentro de la Zona de Uso de Equipos de Juegos. Este informe debe mostrar la altura especí ca para la que
la super proteger de lesiones graves en la cabeza. Esta altura debe ser igual o mayor a la altura de la caída –distancia vertical entre
una determinada sup  de juego (sup da para pararse, sentarse o treparse) y el revestimiento protector que está debajo del
equipo de juegos.
V • ue con frecuencia que el revestimiento protector no esté gastado.

Colocación
La correcta colocación y mantenimiento del revestimiento protector es fundamental. Vea el diagrama en la tapa. Asegúrese de:

E • xtender el revestimiento hasta, por lo menos, 1.8 m del equipo en todas las direcciones.
•  hamacas, extienda el revestimiento protector por delante y por detrás de la hamaca hasta una distancia equivalente al doble de la altura

de la barra superior desde donde cuelga la hamaca.
•  ara las hamacas de neumáticos, extienda el revestimiento en un círculo cuyo radio sea equivalente a la altura de la cadena o soga de la que cuelga el

neumático, más 1.8 m en todas las direcciones.

Revestimiento Protector –  
Reducción del Riesgo de Sufrir Lesiones en la Cabeza por Caídas
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Instrucciones para un Mantenimiento Adecuado

PIEZAS METÁLICAS:
V  eri e no haya piezas metálicas 
oxidadas. Si enc entra alg na, líjela y 

elva a pintarla tilizando na pint ra  
sin plomo mpla con las normas  
16 CFR 1303.

  Revise y aj odas las piezas metálicas. 
Para los montajes en madera, NO AJUSTE 
DE MÁS las piezas metálicas ya e podría romper 
o astillar la madera.
 Veri e e no haya bordes losos o roscas de tornillos
sobresalientes; de ser necesario, agreg e arandelas.

REVESTIMIENTO AMORTIGUADOR:
V  eri e no haya objetos extraños. Rastrille y veri e 
la prof ndidad del relleno del revestimiento protector para 
evitar actación y mantener na prof ndidad adec ada. 
Reemplácelo do f era necesario. (Ver Revestimiento 
Protector, página 4).

ESTACAS (ANCLAJES):
V  eri e e no haya ningún anclaje s elto, dañado o 
deteriorado. La nidad debe estar rmemente anclada al  
s elo d rante s  so. V elva a aseg rarlos o reemplácelos 
si f era necesario.

GANCHOS DE LOS COLUMPIOS:
V  eri e e los tornillos estén bien aj stados. Los ganchos 
Q ick Clip deben estar completamente cerrados y los ganchos 
bridados rmemente atornillados.
S  i rechinan, l bri e los b jes con aceite o WD-40®.

HAMACAS, SOGAS Y JUEGOS MÓVILES:
R  einstálelos si los retiró d rante la temporada invernal. 
Veri e e ning na de las partes móviles, incl yendo los 
asientos de las hamacas, las sogas, cadenas y accesorios, no 
estén oxidadas o deterioradas. Cámbielas, si es necesario.
V  eri e e todas las sogas estén tensas, aseg radas por 
ambos extremos y e no p edan retorcerse y enredarse.

PIEZAS DE MADERA:
V  eri e e las piezas de madera no estén deterioradas, 
tengan daños estr ct rales o estén astilladas. Lije las astillas  
y cambie las piezas deterioradas. Como con todas las maderas, 
es normal e haya alg na s ra o grieta pe eña.

iS   no tienen na capa protectora, s  aspecto desmejorará con el 
tiempo. La aplicación periódica de n impermeabilizante exterior 
o barniz (al ag a) ay dará a mejorar el aspecto y la vida útil de
la madera.

El Sistema de  está diseñado y  con materiales de calidad, pensando en la  de   hijos. 
Como  con todos los  para niños   a la intemperie,  desgates. Para maximizar el 

 y la vida útil de  de  es importante   como  lo mantenga 

Veri que lo siguiente al comienzo de la temporada de uso:

PIEZAS METÁLICAS:
ireV  e estén bien aj stadas. Deben estar rmes pero 

sin trit rar la madera, NO AJUSTE DE MÁS ya e podría  
astillar la madera.

ireV  e no haya bordes losos o roscas de tornillos 
sobresalientes. De ser necesario, colo e más arandelas.

REVESTIMIENTO AMORTIGUADOR:
R  astrille y veri e la prof ndidad del relleno del revestimiento 
protector para evitar s  compactación y mantener na 
prof ndidad adec ada. Cámbielo c ando f era necesario.  
(Ver Revestimiento Protector, página 4).

Veri que lo siguiente dos veces al mes durante la temporada de uso:

GANCHOS DE LOS COLUMPIOS:
ireV  e estén bien aj stados y en la posición correcta. 

Los ganchos deben girar libremente y perpendic larmente  
a la viga de soporte.
S  i rechinan, l bri  los b jes con aceite o WD-40®.

HAMACAS Y JUEGOS MÓVILES:
V   eri e e los asientos de las hamacas, las sogas, 

cadenas y accesorios no estén deshilachados, gastados, 
corroídos en exceso o dañados. Cámbielos, si están 
estr ct ralmente dañados o deteriorados. 

Veri que lo siguiente una vez al mes durante la temporada de uso:

HAMACAS Y JUEGOS MÓVILES:
  Para prolongar vida útil, retire las hamacas y g árdelas en el 
interior ndo la temperat ra exterior esté por debajo de los 
32ºF/0ºC. Por debajo de esta temperat ra, las partes plásticas 

den volverse más ebradizas.

REVESTIMIENTO AMORTIGUADOR:
R  astrille y veri e la prof ndidad del relleno del revestimiento 
protector para evitar s  compactación y mantener na 
prof ndidad adec ada. Cámbielo c ando f era necesario.  
(Ver Revestimiento Protector, página 4).

Veri que lo sigui orada de uso:

Si se va a deshacer de su equipo de juegos: Por favor, desmóntelo y deseche el e ipo de manera de no generar ningún peligro. 
Asegúrese d plir con las ordenanzas locales sobre eliminación de desechos.

Utilice otra
Arandela Plana

Si el tornillo
sobresale de
la Tuerca T
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1.  

2.  Arqueo: es el resultado de una distorsión (torcedura, ahuecamiento) del plano original de la plancha y generalmente ocurre
cuando la madera se moja y seca rápidamente.

3.  Decoloración: ocurre como un cambio natural en el color de la madera por su exposición a la luz del sol, y se torna grisácea
con el paso del tiempo.

¿Cómo puedo reducir el deterioro de mi Sistema de Juegos?
En la fábrica hemos recubierto la madera con un impermeabilizante o barniz. Este recubrimiento reduce la cantidad de agua que 
absorbe la madera durante las lluvias o nevadas, disminuyendo la tensión. La luz del sol resquebraja el recubrimiento, por lo que 
recomendamos aplicar un impermeabilizante o barniz nuevo todos los años (pida a su proveedor local de barnices y pinturas que 
le recomiende algún producto).

Mayormente, el deterioro se produce como resultado de las fuerzas de la naturaleza y no afecta la seguridad ni la diversión de sus 
hijos. ero, si está preocupado por alguna pieza en particular que haya sufrido algún problema grave de deterioro, por favor llame 
a nuestro departamento de atención al cliente para solicitar asistencia.

Complete y envíe por correo la tarjeta de registro para recibir notificaciones importantes sobre el 
producto y asegurar un rápido servicio de garantía.

Acerca de Nuestra Madera
KidKraft utiliza solamente madera premium para parques infantiles, garantizando el producto más seguro para el uso de sus hijos. Aunque 
tenemos mucho cuidado en la selección de la madera de mejor calidad disponible, la madera sigue siendo un producto de la naturaleza y 
susceptible al desgaste por el clima, lo cual puede cambiar la apariencia de su parque infantil.

¿Qué causa el deterioro? ¿Afecta a la fortaleza de mi Sistema de Juegos?
Una de las principales razones del deterioro de la madera es el efecto del agua (humedad); el contenido de humedad de la madera en 
la superficie es diferente al de su interior. A medida que cambia el clima, la humedad entra o sale de la madera provocando tensión, 
lo que puede ocasionar  fisuras o arqueos. Con el deterioro, es posible que ocurran los siguientes cambios, que no afectan a la 
fortaleza del producto:

Fisuras: son grietas en la super cie de la madera a lo largo de la veta. Un poste (de 10 cm x 10 cm) tendrá más fisuras que una 
plancha (de  2.5 cm x 10 cm) porque el contenido de humedad de la superficie y el interior varía más que en la madera delgada.
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Garantía limitada de KidKraft 

PIEZAS NO INCLUIDAS O DAÑADAS: 
KidKra r orcionará ezas de re esto, dentro de n azo de 90 días desde la fecha de com ra, todas 
aq ellas iezas q e no se hayan i ido o q e estén dañadas en el embalaje original. Véase la g. 1. 

Fig. 1  Edad del rod cto (todas las iezas).  El cons midor ga 
  De 0-90 días ar r de la fecha de com ra  0 $ or ieza + envío grat ito 

MATERIALES Y FABRICACIÓN DEFECTUOSOS: 
KidKra aran za q e este rod no ene defectos ni en s  fabricación ni en los materiales q e lo com onen 
d rante n eriodo de n (1) año a r de la fecha de com ra original (es necesario resentar el recibo de la 
com ra fechado o el número de registro del rod o). 
Esta garan a de n (1) año re todas las iezas, incl idas las ezas de madera, los herrajes y todos los accesorios 
(como eden ser los col m ios). Véase la g. 2. 

Fig. 2  Edad del rod cto (todas las iezas).   El cons midor ga 
  De 91 días a 1 año     0 $ or ieza + envío grat ito 

MADERA PODRIDA, DETERIORADA Y DAÑADA POR INSECTOS: 
Toda la madera c enta con na garan a de cinco (5) años en caso de q e se dra, se deteriore o s fra daños a 
ca sa de los insectos (es necesario resentar el recibo de la com ra fechado o el número de registro del rod ). 
Cons te a con n ación los cargos asociados con los recambios de iezas de madera conforme a esta Garantía 
limitada. Véase la g. 3. 

Fig. 3  Edad del rod cto ( iezas de madera).   El cons midor ga 
  De 0 días a 1 año     0 $ or ieza + envío grat ito 

Des és de 1 año hasta 5 años    0 $ or ieza + envío y trans orte 
Más de 5 años      100 % r la ieza (si está dis nible) + envío y trans orte 

Esta garan a se lica al r etario original y registrante, y no es transferible. Es necesario llevar n mantenimiento 
re lar del rod ara garan zar s  integridad. Si el ro etario no man ne el rod cto conforme a los 
req tos de mantenimiento, esta garan a ede verse an ada. 

La resente Garan a limitada NO c bre: 
• Los costes de ins ección 
• El coste de la mano de obra y otros costes inc rridos r cambiar ar c s defec sos, como ede ser,  
entre otros, el coste de na instalación rofesional 
• Daños im revistos o derivados ca sados r, entre otros, n cambio de bicación, m danza o reinstalación 
• Defectos esté cos q e no afectan al rendimiento ni a la integridad de na eza o del rod cto entero 
• Vandalismo, so o instalación indebidos, o casos fort tos, como eden ser, entre otros, vientos f ertes, 
 incendios e in ndaciones 
• Cambios mínimos en la madera rovocados or retorcimientos, deformaciones, marcas o c alq er 
consec encia nat ral q e no afecten a s  rendimiento ni integridad 
• alq ier rod cto KidKra adq o, entre otros, en n dist or no a orizado, en casas de 
s bastas, de seg nda mano o como ar  de liq idación con defectos incl os 

Los rod ctos de KidKra  han sido diseñados ara garan zar la se idad y la calidad. lq er alteración realizada 
en el rod original ede dañar la integridad estr ct ral de la nidad y rovocar n fallo o osible daño. KidKra
no se hace res nsable de los rod s alterados. Además, las alteraciones realizadas an lan todas las garan as. 

Este rod cto está garan zado SOLO PARA UN USO DOMÉSTICO. Los rod ctos de KidKra no se deben sar, bajo 
ningún conce o, en entornos úblicos, como esc elas, iglesias, q es infan les y no infan les, centros de 
asistencia di rna o infan l y similares. Dicho so ede rovocar fallos en el rod  ca sar osibles daños. El so 

úblico de este rod cto an lará esta garan a. KidKra ren ncia al resto de re resentaciones y garan as de 
lq ier nat raleza, ya sea ex resa o im ícita. 
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NO SÍ

Tornillo
Tirafondo

Arandela Plana

Colocación de los Tirafondos

Antes de colocar los
Tirafondos, utilice los
agujeros perforados
de fábrica como guía
para perforar agujeros
guía de 1/8”  (3 mm).

Tornillo
Hexagonal Montaje de los Tornillos

T-Nut
(Hammer into place)
¡No romper
la madera!

Arandela de
Seguridad

Arandela
Plana

Claves para Identi car las Piezas
En cada página encontrará las piezas 
y cantidades necesarias para completar 
los pasos del montaje ilustrado en cada 
página. Este es un ejemplo.

Símbolos
A lo largo de estas instrucciones, los símbolos se proveen como recordatorios importantes para un montaje correcto y seguro.

Montaje Correcto de las Piezas Metálicas
Para colocar los tornillos tirafondos se deben 
taladrar agujeros guía para evitar que la 
madera se parta. Solo se necesita una arandela 
plana. Para facilitar la instalación se puede 
utilizar jabón en todos los tornillos tirafondos. 
Para los tornillos, introduzca la Tuerca T en 
el agujero con un martillo. Inserte el tornillo 
hexagonal por la arandela de seguridad 
primero, luego por la arandela plana, y 
después por el agujero. Como los montajes 
deben estar en escuadra, no ajuste los tornillos 
por completo hasta que se le indique. Preste 
especial atención al diámetro de los tornillos. 
8 mm es levemente más grande que 6 mm.
Nota: Los tornillos autoperforantes con sella-
roscas azul o los tornillos con tuerca Ny-Lok 
NO necesitan arandela de seguridad.

Una vez ajustados los tornillos, veri que no haya roscas 
expuestas. Si una rosca sobresale de la Tuerca T, retire el 
tornillo y agregue arandelas para que no sobresalga. Se 
proveen arandelas extra para este n.

Esto identi ca a la información que requiere de 
atención especial. El montaje incorrecto podría 
causar una condición insegura o peligrosa.

Este símbolo signi ca que se 
necesitarán 2 o 3 personas para 
completar el paso en forma 
segura. Para evitar lesiones o 
daños en el montaje, asegúrese 
de obtener ayuda.

Veri que que el montaje esté 
en escuadra antes de ajustar  
las tuercas.

Utilice una cinta métrica para  
asegurar la posición correcta.

Veri que que el montaje esté bien nivelado 
antes de continuar.

Pre-perfore un agujero 
 

guía antes de ajustar  
los tornillos o tirafondos 
para evitar que se parta

  

la madera.

Esto indica cómo ajustar los tornillos,  
pero no demasiado. No rompa la  
madera, ya que podría generar astillas 
y causar daños estructurales.

Use
Ayuda 

Use
Ayuda 

Mida la
distancia

Montaje 
en escuadra

   Pre-perfore con 
broca de 1/8” (3 mm)

PRECAUCIÓN – 
Peligro de roscas sobresalientes

Claves para un Montaje Exitoso
Herramientas Necesarias

• Medida de cinta
• Nivel carpintero
• Cuadrado carpintero
• Martillo pinza
• Llave ajustable

•  Perforadora estándar
o inalámbrica

•  Destornillador #1, #2 y #3
Phillips o Robertson

• Trinquete con extensión

• 

• 
• 

• Escalerilla de 8’ (2.4m) 
• Gafas de seguridad
• Ayudantes adultos
• Lápiz
• Alicates

Ajuste de
tornillos

Use
nivelador

Utilice otra
Arandela Plana

Si el tornillo
sobresale de
la Tuerca T

Cantidad No. de clave
Descripción 
y tamaño 
de la pieza

2X   1012  Poste 5 x 10 x 210 cm

(enchufes de 1/2" (13 mm) y 7/16"  (11 mm))  
Llave de punta abierta (7/16" (11 mm) , 
1/2" (13 mm) y 9/16" (14 mm)) 
Broca de 1/8" (3 mm) y 3/16" ( 5 mm) 
Llave hexagonal de 3/16" (5 mm) 

3mm
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Identificación de las piezas  (Tamaño reducido)
Tabla del Piso -

Tabla del Piso -

Montaje de Poste IZQ.

Tabla RK A -

Tabla RK B -

Piso SW MOD -

 - Soporte SW -

MOD de Vigueta Lateral -

Diagonal -

Vigueta para el Piso -

Base de la Escaladora -

Poste de Extremo Izq.-

Poste de Extremo -

Soporte del Piso de Panel -

Marco BT de panel -

Montante -

Parte superior SW -

Poste SW Pesado -

- Montante SW -

- Viga Industrializada -

- Soporte Transversal de Panel -

Piso de Panel -

Tabla de Acceso -

Montaje de Poste DER.
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2pc. - 2677   
Panel Estrecho -   1¼ x 22 x 87"

(32 x 559 x 2210mm) 
 37632677

 Identificación de las piezas  (Tamaño reducido)     

2pc. - 2649
Encastre de ventana inferior    

1.27 x 18.8 x 41.91"
(32 x 477 x 1065mm) 

 37632649

1pc. - 2608  - 1-1/4 x 3 x 40-3/4" (32 x 76 x 1035mm)  - Viga de Piso - 3632608

4pc. - 649A   
Mitad de pared corta  

 1.27 x 18.8 x 20-15/16"
(32 x 477 x 532mm)

 37632649A

1pc. - 2671   Techo Pequeño Trasero
   1¼ x  22-9/16  x  33-3/8"

(32 x 573 x 848mm)   37632671

5pc. - 2609  - 1 x 5 x 40-5/8" (16 x 114 x 1032mm) - Tabla del Piso   - 3632609

2pc. - 2684  - 1-1/4 x 4-7/8 x 7" (32 x 124 x 178mm) 
Extremo del Techo Medio   - 3632684

1pc. - 2687  - 1 x 4 x 40-5/8" (16 x 86 x 1032mm) - Parte Trasera de la Mesada   - 3632687

1pc. - 2688  1¼ x 3 x 12¾" (32 x 76 x 324mm) 
                                 Ejión de la Buhardilla - 3632688

1pc. - 2689   

Buhardilla de Gablete IZQ.

   1¼  x  14.6  x  22" 
(32 x 371 x 559mm)

 
37632689

2pc. - 5536  - 5/8 x 2 x 6-3/4" (16 x 51 x 171mm) -     38045536

1pc. - 2685  - 1 x 4 x 40-5/8" (16 x 86 x 1032mm) - Tapa de la Mesada    - 3632685

2pc. - 6136  - 1 x 2 x 12-9/16" (25 x 51 x 319mm)
 Soporte de Mesada -  38046136

1pc.
 

- 2699
  

Buhardilla de Gablete DER.  1¼ x 14.6 x 22" 
 (32 x 371 x 559mm)  37632699

2pc. - 2680  - 1-1/4 x 2-1/4 x 34.10" (32 x 57 x 866mm) 
Soporte de Techo -   3632680

2pc. - 2683  - 5/4 x 3 x 62-5/8" (25 x 64 x 1591mm) - Tirante de Pared -   3632683

1pc. - 2686  - 5/8 x 2-3/4 x 40-5/8" (16 x 70 x 1032mm)- Parte Delantera de la Mesada  - 3632686

1pc. - 2672   
Techo Pequeño Delantero -   1¼ x 22-9/16 x 33-5/8"   

(32 x 573 x 854mm) 37632672

2pc. - 2716  - 1 x 4 x 17-5/8" (16 x 86 x 448mm) - Tapas de Mesada Media    - 3632716

4pc. - 5736  - 1 x 2 x 8 1/4" (25 x 51 x 210mm)
Viga de la Mesada - 38045736

2pc. - 2682  - 2 x 2 x 22-1/8" (38 x 38 x 562mm)
Viga de Lateral Corta  - 3632682

1pc. - 2681  - 1-1/4 x 3 x 62-5/8" (32 x 76 x 1591mm)  - Viga del Piso Larga  Encastre de ventana superior   - 3632681

 

2pc. 
Dintel para vidrio MOD 

(9320138)

Lateral de Mesada -
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4pc. - 2759  Extremo de Techo - 1-- 1/4 x 3 x 10" (32 x 76 x 254mm)

  3632759

4pc. - 2760  - Soporte de Techo -    1¼ x 2¼ x 37½" (32 x 57 x 953mm )
  3632760

2pc. - 2761  - Durmiente de Techo C - ¾ x 2 x 35" (19 x 51 x 889mm )
3632761

1pc. - 2752  - Frente de Techo MOD - 

- Encastre de mitad de pared 

   1¼ x 20-7/16 x 44" 
(32 x 519 x 1118mm) 37632752

1pc. - 2753  - Parte trasera de Techo MOD - 

Bloque de reloj - 

   1¼ x 20-13/64 x 44"
(32 x 513 x 1118mm) 37632753

2pc. - 2751  - Parte Inferior de Techo MOD 

Montaje lateral - 

  - 1-3/16 x 16 25/32 x 44"
(30 x 426 x 1118mm) 37632751

2pc. -            -  Anclajes de tejado de 1-1/4 x 2 x 7-9/16" 
(31.8 x 50.8 x 192mm) 3639450 

9450

 Largo de Riel MK  1 3/8" x 3 3/8" x 52" (35 x 86 x 1321mm) 36311384

3640369  Diagonal inferior -   (35 x 64 x 940mm) -  - 

 -  -  Poste MK  1 3/8" x 2 1/2" x 70"

1 3/8" x 2 1/2" x 37"

5/8" x 3 3/8" x 55-1/4"

 (35 x 64 x 1778mm) - 36311385

108

3640353 Suelo MK    (16 x 86 x 1403mm)

2pc. - 0369 

 2pc. - 11385 

 -  -  -  2pc. - 11384 

  -  -  -  1pc. - 0353 

(66.8 x 165.1 x 809.6mm) Banco Plegable - 37639501
2 5/8 x 6 1/2 x 31 7/8"9501

Parte Superior de la Mesa

Soporte del Mostrador

Jamba superior -

Jamba Inferior -

Identificación de las piezas  (Tamaño reducido)
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2 

200

2

14x 

(9290318) 
7x 

- Tapón del orificio

Manija Manual Amarillo

(9329900)
4x - Montura de  Jamba 

 Estacas reforzadas 

(9206300)

4x - Clip Roscado 

 Correa de
 Acrobacia 

acrobática 

Manija acrobática 

 Barra

(9200020)

1x - (9200143)

1x     - (9200144)

1x - Pizarra Cielo 
 (3320217) 

3x - Gablete del Cielo 
 (3320212) 

1x - Bandera.y.Mástil  (2pk) 
 (3320632) 

4x (9200632)
 (9200633) 

- Reforzada plana de Panel  

Marco
Dosel

Conjunto del 
dosel del café

3x - Soporte de 
ángulo estrecho

 

1x - Conjunto de anclajes ADD ON C (3204910) 

Tobogán con riel alto de 48" EN71 x 2

1xPortautensilios

(9320791) 

- n.º6 x 10mm (52402902)

10x 

(9320889) 

- Olla, sartén, espát

 
 

1x 

1x - Cocina
(3320738) 

                                  Tornillo 

     de cabeza alomada y punta 

     roma del  

1x - Grifo (9320881)

1x - Mando de grifo

(rojo)  
       (9320382)

1x - Mando de grifo

(azul)  
       (9320482)

1x - Fregadero
 hondo  (9320969)

8x - Herrajes de conexión

(9320088)

1x - J
uego de cocina de lujo (3320969) 

1x - Placa KidKraft
(3320353)

1x - KidKraft
  Placa de identificación 

  Tejido 

  Tejido 

  Rocas 

 (9320374) 

x 3 x 2

3201306

(1) Reforzada Grapa de
Pasamanos

 

 

(2) Reforzada Grapa 
9200300

(2) Reforzada de 
montura de MBVerde

 

 9200140

(3) 3200127
Barra de metal para trepar

(1) 9210128
Barra de metal
para trepar

Subconjunto para reloj
Hamaca de correa larga 

Amarilla 

Reloj de Base

(488mm) 

3x    - Soporte de ángulo
 estrecho (9200632)

2x -  Reforzada de
Viga en L

(9200145)

6x - Gancho de hamaca
(9200106)

3205960
1X - Soporte (2pk)

Ventana Selwood 
Conjunto de tejido 

Identificación de las piezas  (Tamaño reducido)
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12pc. TN2  - 5/16" (8mm) 
(54503300)

64pc. S11   -  n.º 8 x 2"  - (52043520)
(n.º 8 x 51mm)

110pc. S0   - Tornillo gota de sebo 
 n.º 8 x 7/8"  - (52933505)

24pc. LN2 - 5/16"(8mm) Tuerca de seguridad de -
(54303300)

11pc. LW2 - 5/16" (8mm) Arandela de seguridad de  

(51303300)

14pc. S10   - 
 n.º8 x 1"
 (52433510)

88pc. S5   - 
 n.º 8 x 1/2"  - (52433502)

62pc. FW3 - No. 8 
 (51003500)

 
 

 

  - (52043516)92pc. S20   -  n.º 8 x 1-3/8"
(n.º 8 x 35mm)

  - (52043517)65pc. S30   -  n.º 8 x 1-1/16"
(n.º 8 x 27mm)

1pc. D4                 - 2 x 2 (51 x 51mm)              
Punta de Destornillador Robertson

(9200014)

52pc. FW1  - 1/4"(6mm)  Arandela plana de  - 

Arandela plana de

Arandela plana de

- 

- 

(51103200)

5pc. BN1 - 1/4" (6mm) 
 (54803200)

42pc. TN1  - 1/4" (6mm) 

Tuerca T de

Tuerca T de

 (54503200)

47pc. LW1  - 1/4"(6mm) Arandela de seguridad de 

 

- 

- 

(51303200)

62pc. FW2 - 5/16" (8mm)   

(51103300)

5pc. FW0 - 3/16" (5mm) Arandela plana de  - 

(51103100)

14pc. S7   -  n.º12 x 2"  - (52433620)

14pc. S6   - 
 n.º12 x 1"
 (52433610)

9pc. S4   -  n.º 8 x 3"  - (52043530)
(n.º 8 x 76mm)

30pc. S3   -  n.º 8 x 2-1/2"  - (52043522)
(n.º 8 x 64mm)

(n.º12 x 51mm)

(n.º 8 x 22mm)

(n.º12 x 25mm)

(#12 x 25mm)

(n.º 8 x 13mm)

20pc. TS   - Tornillo para moldura   
n.º6 x 30mm  - (52953911)

16pc. S8   - Tornillo de cabeza plana

Tornillo de cabeza plana

Tornillo de cabeza plana

Tornillo de cabeza plana

Tornillo de cabeza plana

n.º12 x 3/4"
(n.º       12  x   19mm) 

(52433603)

23pc. S2   - Tornillo para madera

Tornillo para madera

Tornillo para madera

Tornillo para madera

Tornillo para madera

Tornillo para madera

 n.º 8 x 1-1/2" (n.º8 x 38mm)
(52043512)

1 x D6  9200019
4.8mm

1pc - 1/8" x 3" (9300183)(3.2 x 76.2mm)

4pc. S18   - n.º6 x 1"  - 52013910
25.4mm

28 x S42  - Tornillo de cabeza plana 
n.º12 x 1-1/2" - (52433621)

38.1mm

Identificación de los herrajes ( Tamaño real)

Tuerca barril de
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  - (53703211) 24pc. H9   - Perno hexagonal  1/4 x 1-1/4"
(6 x 32mm)

2pc. WB1  - Perno Wafer  5/16 x 1"  - (53613310) 

(6 x 35mm)
2pc. WL3  - Tornillo Wafer

Tornillo Wafer

  1/4 x 1-3/8"- (52613216) 

(8 x 25mm)
3pc. WB7  - Perno Wafer  5/16 x 3" (8 x 76mm)

(53613330)

 

 - (53703333) 7pc. G21  -  5/16 x 3-3/4"
(8 x 95mm)

- (53703320) 4pc. G8  -  5/16 x 2"
(8 x 51mm)

 - (53703340) 3pc. G4  -  5/16 x 4"
(8 x 102mm)

 - (53703352) 14pc. G7  -  5/16 x 5-1/2"
(8 x 140mm)

  - (53703212) 4pc. H1   - Perno hexagonal

Perno hexagonal

Perno hexagonal

Perno hexagonal

Perno hexagonal

Perno hexagonal

Perno hexagonal

Perno hexagonal

 

 

1/4 x 1-1/2"
(6 x 38mm)

  - (53703223) 6pc. H11  -  1/4 x 2-3/4"
(6 x 70mm)

- (52613222) 24pc. WL5  -  1/4 x 2-1/2"
(6 x 64mm)

  - (53703221) 4pc. H10  -  1/4 x 2-1/4"
(6 x 57mm)

4pc. LS3  - Tirafondo  1/4 x 3"  - (52213230)

2pc. H3  -  1/4 x 2-1/2" 
(6 x 64mm)(53703222) 

2 x H2  - 1/4 x 2"  - 53703220
6.4 x 50.8mm

2 x H12  - 1/4 x 3"  - 53703230
6.4 x 76.2mm7.9 x 76.2mm

2 x G10  - 5/16 x 3" - 53703330

2 x LS2  - 1/4x 2-1/2" - 52213222
6.4 x 63.5mm

5pc. PB2  - Tornillo gota de sebo 

 1/4 x 1-1/4"  
(53433212 )

(6 x 32mm)

Identificación de los herrajes ( Tamaño real)
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Inventario de las piezas - Lea esta sección antes de empezar  
a montar el producto

 

Cantidad
Número
de modelo

Tamaño
de pieza

2X  10157     2 x 4 x 83” (50mm x 100mm x 2108mm)

Inventario de las piezas (leer esta sección antes de empezar a montar el producto)

 
 

 

  

A. En este momento debe realizar un inventario de todos los herrajes, piezas de madera y accesorios,
para lo que debe consultar las hojas de identificación de las piezas. Esto le resultará de ayuda
durante el proceso de montaje.

  
 

• Las piezas de madera tendrán el número de modelo de cuatro dígitos impreso en los extremos de las
  tablas. Clasifique las piezas de madera por pasos, según el sistema de números de modelo siguiente:

 

1

B. Lea el manual de montaje completo y preste especial atención a la información sobre
seguridad/mantenimiento, las notas y las advertencias del ANSI de las páginas 1-8.

Si las piezas se pierden o dañan, póngase en contacto con
el equipo de relaciones con los consumidores
de KidKraft antes de consultar al distribuidor.

Parques infan�les para exteriores y casas de juego para exteriores 
h�ps://parts.kidkra�.com/partsorderemail

Puede pedir piezas de repuesto para este producto siempre que quiera:

Si tiene dudas sobre el montaje o el producto, busque en la portada la 
información de contacto de nuestro equipo de relaciones con los 
consumidores. También puede escanear este código QR con su 
smartphone para ver las preguntas frecuentes y la información de contacto.

Centro de asistencia de KidKra� h�ps://kidkra�.zendesk.com/hc/en-us/ 

Pedir piezas de repuesto

STOP STOP STOP STOP
Se debe completar el inventario antes de comenzar la instalación. KidKraft no asumirá los 
costes de instalación adicionales si las piezas se pierden o dañan.
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Paso 1: Preparación de la Pared 
Delantera y Trasera Parte 1

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

A:  Coloque el Poste de Extremo (2771) y Poste de Extremo Izquierdo (2770) uno al lado del otro con las 
ranuras hacia arriba y hacia adentro. Coloque el Poste de Extremo Izquierdo (2770) a la derecha. Coloque 
el Soporte Transversal del Panel (2775) en las ranuras superiores, Soporte del Piso del Panel (2772) en las 
ranuras intermedias y el Marco del Panel BT (2769) en las ranuras inferiores.  (fig. 1.1).  

B:  Asegúrese de que el montaje esté en encuadra y luego fije con 4 Tornillos para madera (S30) por tabla.  (fig. 1.1) 

C:  Roscar 3  tuercas T (TN1) en el Soporte Transversal del Panel (2775) y el Soporte del Piso del Panel (2772) 
y 2 en el Marco del Panel BT (2769).  (fig. 1.1 y 1.2) 

24 x	 Tornillo para madera

16 x	 Tuerca T

2 x	 Poste de Extremo
2 x	 Poste de Extremo Izquierdo
2 x	 Soporte Transversal del Panel
2 x	 Soporte del Piso del Panel 
2 x 	 Marco del Panel BT

S30

2775

Piezas de madera Tornillos y accesorios

2772

2771

2770

2769

Fig. 1.2

Fig. 1.1

Parte 
inferior

Superior

2772

2775
2770

2771

2769

S30
S30

x 3

x 3

x 2

x 4 x 4 por 
tabla

Nivelado

Nivelado

TN1

TN1

TN1

TN1

TN1

6-1/2”
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7

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

D:  Dé vuelta el montaje, coloque el Montante (2774) en las ranuras intermedias del Soporte Transversal del 
Panel (2775) y el Soporte del Piso del Panel (2772) luego fije todas las tablas con 8 Perno hexagonals (H9) (con 
arandela de seguridad y arandela plana) conectado la Tuerca T instalada anteriormente.  (fig. 1.3 y 1.4) 

E:  Repetir los pasos A-D para un segundo montaje.

16 x	 Perno hexagonal 
	 (arandela de seguridad y arandela plana)

2 x	 Montante H9

Piezas de madera Tornillos y accesorios
2774

Fig. 1.4

Fig. 1.3

2772

Nivelado

2775

2774

H9
H9

H9

H9

x 3
x 3

x 2

Paso 1: Preparación de la Pared Delantera y Trasera 
Parte 2

2770

2771

FW1LW1
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Paso 2: Preparación de Pared de Extremo 
Parte 1

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

A:  Coloque el Piso del Panel (2768)  y 2 Marcos BT de Panel (2769) sobre una superficie plana y dura con la 
parte larga hacia arriba. Rosque 2 tuercas T (TN1) por tabla.  (fig. 2.1) 

B:  Coloque el Poste de Extremo (2771) y el Poste de Extremo Izquierdo (2770) uno al lado del otros con las 
ranuras hacia arriba y hacia adentro. El Poste de Extremo Izquierdo (2770) a la derecha.  Coloque los Marcos 
BT del Panel (2769) en la ranuras superiores e inferiores del Piso del Panel (2768) en las ranuras intermedias.  
(fig. 2.2).  

C:  Asegúrese de que el montaje esté en encuadra y luego fije con 4 (S30) Tornillos para madera por tabla.  (fig. 
2.2) 

12 x	 Tornillo para madera

6 x	 Tuerca T

1 x	 Piso del Panel
2 x 	 Marco del Panel BT
1 x	 Poste de Extremo
1 x	 Poste de Extremo Izquierdo

S30
2768

Piezas de madera Tornillos y accesorios

2771

2770

2769

Fig. 2.2

Fig. 2.1

Parte inferior

Superior

2768

2770

2771

2769

S30
x 4

Nivelado

Nivelado

2769

Nivelado

S30
x 4

S30
x 4

27682769

2769

TN1

TN1

TN1
TN1
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7
Paso 2: Preparación de Pared de Extremo 
Parte 2

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

D:  Dé vuelta el montaje y fije todas las tablas con 6 Perno hexagonals (H9) (con arandela de seguridad y 
arandela plana) conectado las Tuercas T instaladas anteriormente.  (fig. 2.3 y 2.4) 

6 x	 Perno hexagonal 
	 (arandela de seguridad y arandela plana)

H9

Tornillos y accesorios

Fig. 2.4

Fig. 2.3

2768

2769
H9

H9

x 2 por tabla

2769

2770

2771

FW1LW1
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Paso 3: Preparación de la Pared de la Hamaca 
Parte 1

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

A:  Coloque el Montaje del Poste IZQ. (2757) y Montaje del Poste DER. (2758) sobre una superficie dura y plana 
con las muescas hacia abajo. La parte superior de los montajes del los postes tienen las muescas más largas.  
(fig. 3.1) 

B:  Rosque 1 tuerca T (TN2) en los orificios superiores y 1 Tuerca T  (TN1) en los orificios intermerio e inferior.   
(fig. 3.1).  

2 x	 Tuerca T

4 x	 Tuerca T

1 x	 Montaje del Poste IZQ. 
1 x 	 Montaje del Poste DER.

2757

Piezas de madera Tornillos y accesorios

2758

Fig. 3.1

Parte inferior

Superior

2757

2758

Note las muescas 
más largas en la 
parte superior 
(ambas tablas)

Note las muescas 
más cortas en 
la  parte inferior 
(ambas tablas)

TN1

TN2

TN1

TN2
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Paso 3: Preparación de la Pared de la Hamaca 
Parte 2

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

C:  Gire el Montaje del Poste IZQ. (2757) y el Montaje del Poste DER. (2758) y coloque los 2 Montajes Laterales 
(2756) en la parte superior de manera tal que uno se asiente nivelado con la parte superior de la ranura 
intermedia y la segunda encaje nivelada con la parte superior de la ranura inferior.  (fig. 3.2 y 3.3) 

D:  Coloque la Parte Superior de SW (2630) en las ranuras superiores, el Piso del Panel (2768) en las ranuras 
intermedias y el Marco del Panel BT (2769) en las ranuras inferiores de manera tal que se asienten nivelados a 
los bordes exteriores del Montaje del Poste IZQ. (2757) y el Montaje del Poste DER. (2758). Asegúrese de que 
el montaje esté enescuadra luego fije con 4 Tornillos para madera (S30) por tabla.   (fig. 3.4).  

12 x	 Tornillo para madera2 x	 Montaje Lateral
1 x 	 Parte Superior de SW
1 x	 Piso del Panel
1 x	 Marco del Panel BT

S30
2756

Piezas de madera Tornillos y accesorios

2768

2769

2630

Fig. 3.2

Parte inferior

Superior

Nivelado

2758
2756

2757

2756

Fig. 3.3

Nivelado

Nivelado
2757

2758

S30
x 4 S30

x 4
S30

x 4

2768

2630

2769

Fig. 3.4

Note la orientación de ambos 
Montajes Laterales (2756).

Superior
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7
Paso 3: Preparación de la Pared de la Hamaca 
Parte 3

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

E:  Fije la Parte Superior de SW (2630) al Montaje del Poste IZQ. (2757) y el Montaje del Poste DER. (2758) con 2 
Perno Wafers (WB1) (con arandela plana) para conectar con las tuercas T instaladas previamente.  (fig. 3.5 y 3.6) 

F:  Fije el Piso del Panel (2768) al Montaje del Poste IZQ. (2757)  y el Montaje del Poste DER. (2758)  con 
2 Pernos hexagonales (H9) (con arandela de seguridad y arandela plana) para conectar con las tuercas T 
instaladas previamente.  (fig. 3.5).  

G:  Coloque 1 MOD de Piso SW (2778) a cada lado del Marco del Panel BT (2769), note las ubicaciones del 
orificio y fije con 1 Perno hexagonal (H10) (con arandela de seguridad y arandela plana) por tabla para conectar 
con las tuercas T instaladas previamente.  (fig. 3.5 y 3.7).  

H:  Coloque 1 Diagonal (2607) bajo el MOD de Piso SW (2778) a la derecha de manera tal que la parte superior 
se asiente contra el Montaje de Poste DER. (2758) y se fije sin apretar con  1 Perno hexagonal (H10) (con 
arandela de seguridad, arandela plana y tuerca T).  (fig. 3.5 y 3.7).  

2 x	 Perno Wafer (arandela plana)

2 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana)

3 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana y 1 tuerca T)

2 x	 MOD de Piso SW
1 x	 Diagonal

H9

Piezas de madera Tornillos y accesorios
2778

Fig. 3.6

Fig. 3.5

2758

2757

Note qué orificios para pernos se usan

x 2

2607
2630

2768

WB1

2607

H9

x 3

WB1

WB1

2778

2778

2769

2769

2778 2778

Fig. 3.7

x 2

FW1

LW1

FW2

TN1

H10

H10
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Paso 3: Preparación de la Pared de la Hamaca 
Parte 4

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

I:  Fije la tabla superior en cada Montaje Lateral (2756) al Montaje de Poste IZQ. (2757) y al Montaje de Poste 
DER. (2758) con 4 Tornillos para madera (S30) por tabla.  (fig. 3.8 y 3.9) 

J:   Fije las tablas restantes en cada Montaje Lateral (2756) al Montaje de Poste IZQ. (2757) y el Montaje de 
Poste DER. (2758) con 2 Tornillo gota de sebos (S0) por tabla.  (fig. 3.8 y 3.9) 

Fig. 3.9

Fig. 3.8

S30
x 4

x 4

8 x	 Tornillo para madera

20 x	 Tornillo gota de sebo

S30

Tornillos y accesorios

S0

S30

2758

2757

2756

2756

Tabla superior

Tablas restantes

x 10
S0

x 10
S0

S0
S30
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Fig. 4.1

Fig. 4.2Fig. 4.3

Fig. 4.4

WL5

WL5

Pared Trasera

Pared de la Hamaca

Pared Delantera

WL5

WL5

Nivelado

Nivelado

Nivelado

Nivelado

Tornillos y accesorios
8 x	 Tornillo WaferWL5

Note que la 
Pared Delantera 
se superpone 
a la Pared de la 
Hamaca

Note Pared de 
la Hamaca se 
superpone a la 
Pared Trasera

Pared 
Delantera Pared Trasera

Pared de la Hamaca

Vista Superior

x 4 por 
lado

x 4 por 
lado

Note que 
ranuras 
están hacia 
adentro

Note que los 
orificios fresados 
están hacia afuera

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 1

Es importante montar el marco sobre una superficie plana y uniforme.

A:  Coloque la Pared de la Hamaca del Paso 3 entre las 2 Paredes Delanteras y Traseras del Paso 1, note las 
orientaciones de la pared. Las partes superiores e inferiores de las paredes deben estar niveladas. Asegúrese 
de que las paredes estén en escuadra luego use los orificios piloto como guía para marcar los agujeros con el 
taladro con una mecha de 1/8” (3.2 mm) y sujete la Pared Delantera a la Pared de la Hamaca y la Pared de la 
Hamaca a la Pared Trasera con 4 Tornillos Wafer (WL5) por lado.  (fig. 4.1, 4.2, 4.3 y 4.4)
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WL5

WL5

Trasera

Delantera 

Fig. 4.9
Vista lateral 

Fig. 4.8

Pared de Extremo

2677 2677

Fig. 4.6
Fig. 4.7

Fig. 4.5 Pared de Extremo

WL5

WL5

36”

42”

36”

42”

26772677
2677

Nivelado

Nivelado

Nivelado

Nivelado

Note quela parte 
trasera del Panel 
Estrecho (2677) 
se superpone 
con la Pared de 
Extremo

Note que la Pared 
de Extremo se 
superpone con la 
parte delantera del 
Panel Estrecho 
(2677)

Vista Superior

x 4 por 
lado

x 4 por 
lado

2 x	 Panel Estrecho

Piezas de madera Tornillos y accesorios
8 x	 Tornillo WaferWL52677

Trasera Delantera 

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 2

B:  Coloque la Pared de Extremo entre 2 Paneles Estrechos (2677) prestando atención a las orientaciones del 
panel. Las partes superiores y las partes inferiores de los paneles deben estás niveladas. Asegúrese de que los 
paneles estén en escuadra y luego usando los orificios piloto como guía marque los agujeros con una mecha de 
1/8” (3.2 mm) y ajuste la parte trasera del Panel Estrecho (2677) a la Pared de Extremo y la Pared de Extremo a 
la parte delantera del Panel Estrecho (2677) con 4 Tornillo Wafers (WL5) por lado. (fig. 4.5, 4.6, 4.7, 4.8 y 4.9)

Note que 
ranuras están 
hacia adentro
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2677

Fig. 4.8

Fig. 4.7

S11

2677

2608

2769

2769

2769

2608

Ajustado
(ambos lados)

Pared Delantera

Pared Trasera 

Nivelado

x 4 por 
tabla

Pared de 
Extremo

Pared de las 
hamacas

2 x	 Viga de Piso 

Piezas de madera Tornillos y accesorios
2608 8 x	 Tornillo para maderaS11

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 3

C:  Con al menos dos ayudantes levante los dos Montajes de paredes de manera tal que las Paredes Delantera 
y Trasera se unan y queden firmes a los Paneles Estrechos (2677) como se muestra en la fig. 4.7.

D:  Asegúrese de que el montaje esté en escuadra, luego en el interior del montaje, fije ajustado al Marco BT 
de Panel (2769) en la Pared de Extremo y nivelado a la parte inferior 1 Viga de Piso (2608) al Panel Estrecho 
(2677) y al Marco BT de Panel (2769) en las paredes delantera y trasera con 4 Tornillos para madera (S11) por 
tabla.  (fig. 4.7 y 4.8)
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E:  En la Pared Trasera, desde el interior del 
montaje, fije, ajustado a la Pared de Extremo, 
en la mitad superior del montaje, 5/8” (15.9 mm) 
hacia abajo desde la parte superior de la tabla 
del panel, 1 MOD de Viga Lateral (2777) al Panel 
Estrecho (2677) y Soporte de Piso de Panel 
(2772) con 2 Pernos hexagonales (H11) (con 
arandela de seguridad, arandela plana y Tuerca 
T). Los pernos se colocan desde el interior del 
montaje. Asegúrese de que MOD de Viga Lateral 
(2777) esté a nivel y luego fije con 4 Tornillos para 
madera (S3).  (fig. 4.9 y 4.10)

F:  Fije, ajustado a MOD de Viga Lateral (2777), 
5/8” (15.9 mm) hacia abajo desde la parte 
superior de la tabla del panel, la Viga de Lateral 
Corta (2682) al Soporte de Piso de Panel (2772) 
con 1 Perno hexagonal (H11) (con arandela 
de seguridad, arandela plana y Tuerca T). El 
perno se coloca desde el interior del montaje. 
Asegúrese de que la Viga de Lateral Corta (2682) 
esté a nivel y nivelada a la parte superior de 
MOD de Viga Lateral (2777) y luego fije con 2 
Tornillos para madera (S3).  (fig. 4.9 y 4.10)

G:  Repita E y F para la Pared Delantera, excepto 
que MOD de Viga Lateral (2777) se ajusta a la 
Pared de la Hamaca y la Viga de Lateral Corta 
(2682) se fija al Panel Estrecho (2677).  (fig. 4.9 
y 4.10) 

12 x	 Tornillo para madera

6 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

Tornillos y accesorios

Vista 
Superior

S32 x	 MOD de Viga Lateral
2 x 	 Viga de Lateral Corta

Piezas de madera

2777

2682

Ajustado

2777

(oculto)

(oculto)

2677

H11

Fig. 4.10

Fig. 4.9

S3

S3
H11

H11

S3

2677

2777

2772
2772

2682

2682

Pared 
Delantera

Pared 
Trasera

2682
2677

2677

2772

2772

2682

2777

2622

H11

2777

Ajustado

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 4

Pared de Extremo

FW1

LW1

TN1

5/8”
15.9 
mm

Pared de las hamacas

S3

S3

Pared Delantera

Pared Trasera
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Fig. 4.11

Tornillos y accesorios

10 x	 Tornillo para maderaS112 x	 Tirante de Pared 

Piezas de madera
2683

H:  Desde el interior del montaje, nivelado a la parte superior del montaje fije 1 Tirante de Pared (2683) al Panel 
Estrecho (2677) y el Soporte Transversal del Panel (2775) tanto en la pared delantera como la trasera con 5 
Tornillos para madera (S11) por tabla. (fig. 4.11)

Nivelado Pared 
Delantera

Pared Trasera x 5 por 
tabla

2677

2677

2775

2775

Nivelado

2683

S11

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 5
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S8

Fig. 4.12

Fig. 4.13

2677

2677

I:  En el interior del montaje, fije el Panel Estrecho (2677) a las Paredes Delantera y Trasera usando 2 
Reforzadas Planas para Panel por pared en los lugares mostrados con con 4 Tornillos de cabeza plana (S8) por 
refuerzo.  (fig. 4.12 y 4.13)

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 6

Pared Delantera

Pared Trasera

16 x	 Tornillo de cabeza plana

Tornillos y accesorios

S8

Otras piezas

4 x Reforzada plana de Panel

Reforzada 
plana de Panel

x 4 por 
refuerzo

Vista interior

x 2 por 
pared
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7

1 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

2 x	 Tirafondo (arandela plana)

Tornillos y accesoriosPiezas de madera
1 x	 Diagonal

J:  Fije sin apretar 1 Diagonal (2607) al MOD de Piso SW izquierdo (2778) con 1 Perno hexagonal (H10) (con 
arandela de seguridad, arandela plana y tuerca T).  (fig. 4.14)  

K: Ajuste cada Diagonal (2607) y nivele a la parte delantera de la Pared de la Hamaca luego marque los orificios 
piloto con el taladro con una mecha 1/8” (3.2 mm) y fije cada Diagonal (2607) a la Pared de la Hamaca con 1 
Tirafondo (LS3) (con arandela plana) por tabla, revisando que queden niveladas al borde exterior.  (fig. 4.14 y 
4.15) 

(oculto)

Nivelado

LS3

2607

Fig. 4.14

Fig. 4.15

2778

H10

Paso 4: Montaje de Marco 
Parte 7

Pared de la Hamaca

Nivelado

LS3
LS3

2607

2607

H10

LW1

FW1

TN1

FW1
FW1

2607

Pared de la Hamaca

2607
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A:  Desde el interior del montaje centre una Viga del Piso Larga (2681) sobre los orificios piloto en ambos Pisos 
de Paneles (2768) en las Paredes de la Hamaca y de Extremo, mida 5/8” (15.9 mm) hacia abajo desde la parte 
superior de las tablas y luego fije la (2681) Viga del Piso Larga a cada tabla con 2 Tornillos para madera (S4) por 
extremo.  (fig.5.1, 5.2 y 5.3)

Paso 5: Montaje del piso 
Parte 1

1 x	 Viga del Piso Larga2681

Fig. 5.2

Piezas de madera

Fig. 5.1

2681

2681

Vista Superior

Fig. 5.3

Tornillos y accesorios

4 x	 Tornillo para madera

x 2 por 
lado

S4

2681

S4

S4

2768

S4

Pared de Extremo

Pared de Extremo

Pared de las hamacas

2768

2768

2768

5/8”
15.9 mm
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Details
WEIGHT: 

SIZE

SHEET 1 OF 3

REV.

AUse 5- #8 x 1½" Wood Screws per board to attach 1- Floor Board 1 x4 
then attach 8 - Floor Board 1 x5 to the fort joists.
Space boards prior to fastening.

B:  Comenzando desde la Pared de la Hamaca coloque 4 Tablas del Piso (2609) seguidas de 1 Tabla del Piso 
(2648) y luego el resto de las 9 Tablas del Piso (2609). Asegúrese de que todas las tablas estén uniformemente 
espaciadas y luego fije al (2681) Viga del Piso Larga y cada MOD de Viga Lateral (2777) y Viga de Lateral Corta 
(2682) con 5 Tornillos para madera (S20) por tabla.  (fig. 5.4 y 5.5)

Paso 5: Montaje del piso 
Parte 2

1 x	 Tabla del Piso 
13 x 	 Tabla del Piso 

2648

Piezas de madera

Fig. 5.4

Fig. 5.5

Tornillos y accesorios

Se sacó el panel para 
mayor claridad

2681

2777

2648

2609

70 x	 Tornillo para madera

x 5 por 
tabla

2777

2609 2609

Vista Superior

2777

2777

2682

2682

(oculto)

(oculto)

(oculto)

(oculto)

2681
(oculto)

Pared de Extremo

Pared de las hamacas

S20

S20
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22
1

22
1

A:  Fije 6 soportes para columpio al travesaño mecánico (2614) con 2 pernos hexagonales (G7) (con dos 
arandelas planas FW2 y una tuerca de retención LN2) por cada soporte para columpio como se muestra en la 
fig. 6.1.

B:  A ras del extremo del fuerte del travesaño mecánico (2614), fije 2 soportes del travesaño en L mediante 2 
pernos hexagonales (G21) (con 2 arandelas planas FW2 y 1 tuerca de retención LN2) (fig. 6.1 y 6.2).

C:  Fije 1 perno de rosca (WB7) (con arandela plana FW2 y tuerca para clavar en madera (T-Nut) TN2) en el 
centro del orificio del perno desde la base, en el travesaño mecánico (2614), como se muestra en la fig. 6.3. 
ES IMPORTANTE QUE ESTE PERNO QUEDE BIEN FIJADO. EVITARÁ QUE SE ESTROPEE LA MADERA.
D:  Fije la placa KidKraft en el centro del travesaño mecánico (2614) (por encima de la parte superior de la 
tuerca para clavar en madera (T-Nut)) con 4 tornillos para madera (S18) (fig. 6.4).

Otras piezas

Pieza final del columpio

Pieza final del fuerte

Pieza final del fuerte

WB7

2614

2614

FW2

12 x	 Pernos hexagonales (2 x arandelas planas FW2 y tuerca de retención LN2)
2 x	 Pernos hexagonales (2 x arandelas planas FW2 y tuerca de retención LN2)

1 x	 Perno de rosca (con arandela plana FW2 y tuerca para clavar en madera 
	 (T-Nut) TN2)
4 x	 Tornillos para madera

6 x soportes para columpio
2 x soportes  
del travesaño en L
1 x placa KidKraft

G21

S18

G7

WB7

Soporte para 
columpio x 6

Soporte del 
travesaño 
en L

A ras

Soporte del 
travesaño 
en L

TN2

G21

FW2

LN2

FW2

LN2

FW2

G7

x 4

Placa KidKraft

S18

2614

Piezas de madera Tornillos y accesorios

Paso 6:  Montaje del travesaño 
de las hamacas

Fig. 6.1

Fig. 6.3

Fig. 6.2

Fig. 6.4

1 x	 Viga Industrializada 
	

2614
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22
1

2 x	 Poste de SW Pesado
1 x	 Montante SW
1 x	 Soporte SW

Paso 7:  Montaje de Extremo de Hamaca

A:   Fije sin apretar 2 Postes de SW Pesados (2613) al Montante SW (2615) usando 2 Pernos hexagonales 
(G7) (con arandela de seguridad, arandela plana y tuerca T). Note los 2 orificios para perno en la parte 
superior del Montante de SW (2615) y orientación el ángulo.  (fig. 7.1)

B:  Fije Soporte de SW (2616) a ambos Postes de SW Pesados (2613) y el Montante de SW (2615) usando 3 
Pernos hexagonales (G4) (con arandela de seguridad, arandela plana y tuerca T). Ajuste todos los pernos  (fig. 
7.1)

C:  Instale 2 Perno Wafers (WB7) (con arandela plana y tuerca T) en los orificios para perno superiores en 
el Montante de SW (2615) como se muestra en la fig. 7.1. ES IMPORTANT QUE SE AJUSTEN ESTOS 
PERNOS. MINIMIZARÁ EL AGRIETAMIENTO DE LA MADERA.

Tornillos y accesoriosPiezas de madera

2 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

3 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

2 x	 Perno Wafer (arandela plana y tuerca T)

G7

WB7

G4

Note los 2 
orificios para 
pernos en la 
parte superior 
y la orientación 
del ángulo

WB7Fig. 7.1

2613

2615

2613

2615

2616

G7

2616

G4

TN2

FW2

TN2

TN2

FW2

FW2

LW2 LW2
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22
1

22
1Paso 8:  Fijar el Extremo de Hamaca a la Viga 

de Hamaca
A:  Coloque el Montaje de Extremo de Hamaca contra el Montaje de Viga de Hamaca y luego coloque 1 
Reforzada de Viga en cada lado del montaje (son específicas para el lado derecho e izquierdo) y fije con 5 
Pernos hexagonales (G21) (con 2 arandela planas y 1 tuerca de seguridad). (fig. 8.1 y 8.2)

Tornillos y accesorios

5 x	 Perno hexagonal 
	 (arandela plana x 2, tuerca de seguridad)

Otras piezas

2 x Reforzada de Viga (izquierdo/Derecho)G21

Montaje de 
Extremo de 
Hamaca

Reforzada 
de Viga

Montaje del 
travesaño de 
las hamacas Montaje del 

travesaño de 
las hamacas

Montaje de 
Extremo de 
Hamaca

G21

Fig. 8.1

Fig. 8.2

LN2

FW2
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Fig. 9.1
2630

G8

LN2

LW2

FW2

22
1

22
1Paso 9:  Fijar el Montaje de Hamaca 

al Fuerte
A:  Coloque Montaje de Hamaca contra la parte superior de la Parte Superior de SW (2630), asegúrese de 
que el montaje esté a nivel y fije desde el interior del montaje del fuerte en cada Reforzada de Viga en L con 4 
Pernos hexagonales (G8) (con 1 arandela de seguridad, 2 arandela plana y 1 tuerca T).  (fig. 9.1)

4 x	 Perno hexagonal 
	 (arandela de seguridad, arandela plana x 2, tuerca T)

G8

Tornillos y accesorios

Reforzada de 
Viga en L

Montaje de 
Hamaca
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Stakes Prep
SHEET 3 OF 3

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

WEIGHT: SCALE:1:50

¡Advertencia! Para evitar que los postes se inclinen y se 
produzca un accidente, las estacas deben introducirse 13” (330 mm) 
en la tierra. Verifique primero que no haya cables o caños de gas 
subterráneos antes de clavar las estacas, ya que puede ser peligroso.

A:  En los 5 lugares que se muestran en la fig. 10.1 empuje las Estacas reforzadas 13” (330 mm) en el suelo 
contra la esquina delantera exterior de la Pared de Extremo, en ambas Diagonales (2607) y ambos Postes de SW 
Pesados (2613). Tenga cuidado de no golpear la arandela mientras martilla las estacas en el suelo ya que esto 
podría romper la arandela.

B:  Fije las estacas con 1 Tornillo de cabeza plana (S7) por estaca (fig. 10.2 y 10.3).  

C:  Una vez colocadas las estacas, verifique que el golpe del martillo no haya dejado bordes filosos. Líjelos y 
retóquelos con pintura para exteriores. 

Paso 10:  Instalación de las estacas

TRASLADE EL FUERTE A SU UBICACIÓN FINAL ANTES DE ESTACARLO
EL LUGAR DONDE SERÁ COLOCADO DEBE ESTAR NIVELADO

Tornillos y accesorios
5 x	 Tornillo de cabeza plana 5 x Estacas reforzadas

Otras piezas

VER LOS ESPACIOS LIBRES
NECESARIOS EN LA TAPA
DELANTERA

Estacas 
reforzadas

13” (330 mm)
en la tierra

S7

Fig. 10.1 Fig. 10.2

Fig. 10.3

S7

S7

13” (330 mm)
en la tierra

Estacas 
reforzada

Pared de 
Extremo

Pared de 
Extremo

2613
2607Delantera
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End Wall
Back Wall

2601

2602

Paso 11:  Cómo Instalar los Encastres - 
Jambas Superior e Inferior

Se proporcionan 1 Jamba Inferior (2601) y 1 Jamba Superior (2602). Instale la Jamba Inferior (2601) en la Pared 
de Trasera y la Jamba Superior (2602) en la Pared de Extremo usando 2 Monturas de Jamba y 8 Tornillos gota de 
sebo (S0) por tabla.

Use el siguiente diagrama que muestra la colocación correcta de cada tabla.
Vista exterior

Vista interior

Ranuras hacia 
el interior 

2601

17”
432 mm

17”
432 mm

Pared de Extremo Parad Trasera

1 x	 Jamba Inferior
1 x	 Jamba Superior

2601

Piezas de madera Tornillos y accesorios

16 x	 Tornillo gota de seboS0

2602

4 x Montura de Jamba
Otras piezas

no cubra los 
agujeros con 
la  montura de 
Jamba

17”
432 mm

17”
432 mm

2602

Montura 
de Jamba

S0
x 4 por 
Montura 
de Jamba

Montura 
de 
Jamba

S0 x 4 por 
Montura 
de Jamba

2601

2602
o

2601

2602
o

Centrado

Centrado
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S

S

2649

2655

2649

2655

S0
S0

S0

2655

2649

A:  Para los Encastres de Ventana Inferior (2649) y Encastre de Ventana Superior (2655)- 9 x Tornillos gota de 
sebo (S0) por encastre. (fig. 12.1, 12.2 y 12.3)

Fig. 12.2

Fig. 12.3

Fig. 12.1

Pared Trasera

Pared Delantera

Paso 12:  Cómo Instalar Encastres – 
Encastres de Ventana y Pared Parte 1

2 x	 Encastre de ventana superior
2 x	 Encastre de ventana inferior

Piezas de madera Tornillos y accesorios

36 x	 Tornillo gota de seboS02655

2649

Ajustado
   y

   y

Vista interior
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Fig. 12.4

Fig. 12.5

649A

S0

B:  Para el Mitad de Pared Corta (649A) - 4 x Tornillos gota de sebo (S0) por encastre.  (fig. 12.4 y 12.5)

649A

649A

Pared de 

Extremo

Paso 12:  Cómo Instalar Encastres – 
Encastres de Ventana y Pared Parte 2

Vistas Interiores

Ajustado

4 x	 Mitad de pared corta

Piezas de madera Tornillos y accesorios

16 x	 Tornillo gota de seboS0649A
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1 x	 Encastre de mitad de pared

S

Fig. 12.6

Fig. 12.7

E:  Para el Encastre de Mitad de Pared (2665) - 4 x Tornillos gota de sebo (S0) por encastre.(fig. 12.6 y 12.7)

2665

2665

S0

2665

Paso 12:  Cómo Instalar Encastres – 
Encastres de Ventana y Pared Parte 3

Ajustado

Vista interior

Piezas de madera Tornillos y accesorios

   4 x	 Tornillo gota de seboS0
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Fig. 12.8

Fig. 12.9

S

S0

F:  Para el Dinteles de 3 Vidrios de MOD - 4 x Tornillos gota de sebo (S0) por encastre. (fig. 12.8 y 12.9)

2 x Dintel de 3 vidrios de MOD

Paso 12:  Cómo Instalar Encastres – 
Encastres de Ventana y Pared Parte 4

Dintel de 3 
vidrios de 
MOD

Dintel de 3 
vidrios de 
MOD

Vista interior

Ajustado

Tornillos y accesorios

   8 x	 Tornillo gota de seboS0

Otras piezas
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Panel 2717

2717

S20

1 x Reloj Base
1 x Subconjunto de Reloj 
     

2 x 	 Bloque de Reloj 2717

Fig. 13.1 Fig. 13.2

Fig. 13.3

Fig. 13.4

Paso 13:  Cómo Instalar Encastres - 
Montaje de Reloj

Se proporciona 1 Conjunto de Reloj para instalar en la Pared Trasera. Leamás abajo para conocer cómo 
ensamblar y fijar el Conjunto de Reloj. (Fig 13.1, 13.2 y 13.3)

Cuando lo instale necesitará lo siguiente:
Reloj Base, Subconjunto de Reloj (incluye la aguja de los minutos y las horas, adaptador de reloj y tornillo de 
reloj), 2 Bloques de Reloj (2717) y 4 x Tornillos para madera (S20).

Para ensamblar el Reloj encastre el Adaptador de reloj desde la parte trasera del Reloj Base, coloque la aguja del 
reloj de las horas sobre el Adaptador del Reloj asegurándose de que estén alineadas adecuadamente. Presione la 
aguja del reloj de los minutos sobre la aguja del reloj de las horas y conecte con el Tornillo de reloj.

Fije el Reloj ensamblado a través del panel y en cada Bloque de Reloj (2717) con 4 Tornillos para madera (S20).
(Fig . 13.2)

No ajuste demasiado los tornillos.

Vista interior

Vista exterior

Vista Lateral Reloj Base

Reloj Base

Aguja de los Minutos

Aguja de 
las horas

Adaptador 
de Reloj 

      1 x Adaptador de Reloj 
      1 x Aguja de las horas
      1 x Aguja de los Minutos
      1 x Tornillo de Reloj

Tornillo 
de Reloj

4 x         Tornillo para maderaS20

Tornillos y accesoriosPiezas de madera Otras piezas
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Fig. 14.1

2779

2776

2780

2781

2781

27812780

Fig. 14.2

S10

PB2

Fig. 14.3FW0 LW1

BN1

Pretaladre todos los orificios con una broca 
de 1/8” (3 mm) para S42

S42

Paso 14: Montaje de la Escaladora

Nota: Los espacios entre tablas 2-1/4” (57 
mm), no deben exceder 2-3/8” (60.3 mm)

7-5/8” (193.6 mm) 
Aprox.

x 4 por 
tabla

Nota: Los orificios  en 
las tablas de rocas se 
deben orientas hacia 
la parte superior de 
las tablas. 

A:   Apoye las 2 Bases de la Escaladora (2776) hacia abajo, lado a lado 
con los bordes en ángulo hacia abajo. (fig. 14.1) 

B:   Coloque la Tabla de Acceso (2779) en la parte inferior de cada Base 
de la Escaladora (2776) como se muestra en la fig. 14.1. Asegúrese de 
que la Tabla de Acceso (2779) esté nivelada con los bordes exterior e 
inferior de cada (2776). Fije usando 4 Tornillo de cabeza plana (S42). 

C:  7-5/8” (193.6 mm) hacia abajo desde la parte superior de cada 
Base de la Escaladora (2776) coloque 1 Tabla de Roca B (2781), 
asegurándose de que los laterales estén nivelados a los bordes 
exteriores de cada Base de la Escaladora (2776). Fije usando 4 Tornillo 
de cabeza plana (S42). (fig. 14.1)

D:   Entre la Tabla de Acceso (2779) y la Tabla de Roca B (2781) alterne 
2 Tablas de Roca B (2781) y 2 Tablas de Roca A (2780) usando 4 Tornillo 
de cabeza plana (S42) por tabla. Al colocarlas como se muestra en la fig. 
14.1, se evitará que las rocas formen una línea recta. Asegúrese de que 
las tablas estén uniformemente espaciadas y no excedan 2-3/8” (60.3 
mm) entre las tablas.

E:  Coloque 1 roca en cada Tabla de Roca A 
(2780) y Tabla de Roca B (2781) (fig. 14.2) y 
fije usando 1 Perno de cabeza redonda (PB2) 
(con arandela de seguridad, arandela plana y 
tuerca barril) y 1 Tornillo de cabeza plana (S10) 
por roca. El tornillo debe estar en el orificio 
directamente bajo el Perno de cabeza redonda, 
est´evitará que las rocas se giren. (fig. 14.3)

Piezas de madera Tornillos y accesorios Otras piezas

1 x	 Tabla de Acceso
3 x 	 Tabla de Roca B
2 x	 Tabla de Roca A
2 x	 Base de la Escaladora 

24 x         Tornillo de cabeza plana
  5 x	 Tornillo de cabeza plana
  5 x	  Perno de cabeza redonda 
	  (arandela de seguridad, arandela plana y tuerca barril)

2776

2780

2781

2779 5 x Rocas  (3 verde/2 amarillo)
S10

PB2

S42

Roca
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S11

Fig. 15.2

Fig. 15.1

Fig. 15.3

2776
2776

S11

S11

Paso 15:  Fijar el Montaje de la Escaladora al Fuerte 
Parte 1

A:  Coloque el Montaje de la Escaladora centrado en la abertura de la Pared Delantera como se muestra en la 
Guía para el Fuerte de JAZZ y nivele como se muestra a continuación. Fije la Base de la Escaladoras (2776) a la 
Pared Delantera usando 4 Tornillos para madera (S11).  (fig. 15.1, 15.2 y 15.3)  

Nota: Asegúrese de que la (2776) Base de la Escaladoras no cubra el cabezal del perno, mueva el montaje 
de manera tal que esté firme al cabezal del perno.  (fig. 15.1 y 15.2)

Tornillos y accesorios

4 x	 Tornillo para maderaS11

Panel

Nivelado

Cabezal 
del perno



B:  Fije 1 Tabla de Acceso (2779) a la parte superior del Montaje de la Escaladora, nivelado a la parte superior de 
la Base de la Escaladoras (2776) usando 4 Tornillo de cabeza plana (S42). (fig. 15.4 y 15.5)
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2776

2779

2776

Fig. 15.4

Fig. 15.5

S42

S42

2779

Paso 15:  Fijar el Montaje de la Escaladora al Fuerte 
Parte 2

Nivelado

Piezas de madera
1 x	 Tabla de Acceso 2779

Tornillos y accesorios
  4 x         Tornillo de cabeza planaS42

Pretaladre todos los orificios con una broca de 1/8” (3 mm) para S42
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2776

S7

Fig. 15.4

Fig. 15.5 2776

¡Advertencia! Para evitar que los postes se inclinen y se produzca un 
accidente, las estacas deben introducirse 13” (330 mm) en la tierra. Verifique 
primero que no haya cables o caños de gas subterráneos antes de clavar las 
estacas, ya que puede ser peligroso. 

Tornillos y accesorios

1 x	 Tornillo de cabeza plana 1 x Estacas reforzadas
Otras piezas

Estacas 
reforzadas

S7

13” (330 mm)
en la tierra

C:  Empuje 1 Estaca reforzada 13” (330 mm) en el suelo contra la parte exterior de la (2776) Base de la 
Escaladora  y luego fije con 1 Tornillo de cabeza plana (S7). Tenga cuidado de no golpear la arandela mientras 
martilla las estacas en el suelo ya que esto podría romper la arandela.  (fig. 15.4 y 15.5)

D:  Después de poner la estaca en el suelo, revise si hay bordes afilados causados por el impacto del martillo. 
Líjelos y retóquelos con pintura para exteriores.

Paso 15:  Fijar el Montaje de la Escaladora al 
Fuerte Parte 3
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Fig. 16.1 Fig. 16.2

WL3

6”
(152.4 
mm) 

Paso 16:  Fijar la Manija al Fuerte

A:   Mida 6” (152.4 mm) desde la parte superior de las Tablas del Piso a la izquierda de la Escaladora, 
marque los agujeros con el taladro con una mecha de 1/8” (3.2 mm) y luego fije 1 Manija de Juego con 2 
Tornillo Wafers (WL3) a la Pared Delantera.  (fig. 16.1)

Manija de Juego

Otras piezas
 1 x Manija de Juego

Tornillos y accesorios

2 x	  Tornillo Wafer WL3
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Fig. 17.3
Fig. 17.2

Fig. 17.1 S7

2611

2612

2612

S3

S3

2611

Paso 17:  Montaje de la Mesa del Café
Parte 1

Vista Exterior

A:  Coloque el Soporte del Mostrador (2612) nivelado con los extremos con muesca hacia afuera de la (2611) 
Parte Superior de la Mesa y fije con 4 Tornillos de cabeza plana (S7) como se muestra en la fig. 17.1.

B:  Coloque Parte Superior de la Montaje de Mesa firme en la abertura de la Pared de Extremo con la parte que 
sobersale hacia el interior del montaje como se muestra en fig. 17.3 y en la Guía para el Fuerte de JAZZ y luego 
fije el Soporte del Mostrador (2612) a los postes de la Pared de Extremo con 2 Tornillos para madera (S3). 

Nivelado

Nivelado

Pared de Extremo

Ajustado

Ajustado

Tornillos y accesorios
1 x	 Soporte del Mostrador

1 x	 Parte Superior de la Mesa

Piezas de madera
4 x 	 Tornillo de cabeza plana
2 x	 Tornillo para maderaS3

S72612

2611



S5

2665

2611

C: Desde dentro del conjunto, fije la pieza superior de la mesa (2611) a los listones que se encuentran en el 
Encastre de mitad de pared (2665) mediante 2 soportes planos, usando 3 tornillos de cabeza plana (S5) por 
soporte (figs. 17.4 y 17.5). 

Vista interior

Montaje de la pieza 
superior de la mesaSoporte plano

× 3 por soporte

Otras piezas
2 x soportes planos6 ×	 Tornillo de cabeza planaS5

Tornillos y accesorios
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Fig. 17.5

Fig. 17.4

Paso 17:  Montaje de la Mesa del Café
Parte 2
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Fig. 18.2

Fig. 18.3

Fig. 18.1

FW3

2771

2770

S6

S5 x 8
15”5”

15”
3-1/8”

1-1/2”

79 mm 381 mm

381 mm127 mm

1-1/4”

38.1 
mm

31.8 mm

A:  Pase el Marco del Dosel del Café a través de la cavidad del Dosel del Café. (fig. 18.1) 

B:  Con un ayudante sostenga el Dosel contra el fuerte, en la Pared de Extremo comose muestra en la Guía de 
Fuerte JAZZ, mida 3-1/8” (79 mm) hacia dentro desde el borde exterior del (2770) Poste de Extremo Izquierdo, 
asegurándose de que el Dosel del Café esté uniforme y firme, luego fije al poste con 2 Tornillos de cabeza plana 
(S5) (con arandela plana #8), mida 1-1/2” (38.1 mm) hacia abajo desde el primer tornillo y luego fije un tercer 
tornillo y arandela. Siga las medidas como se muestra en la fig. 18.3 para el resto de los tornillos y arandelas. Las 
medidas deben ser exactas.  

C:  Sostenga el Marco del Dosel del Café contra el panel y fije con 1 Tornillo de cabeza plana (S6) por lado. (fig. 
18.3)  

Dosel del Café

Marco del 
Dosel del 
Café

Paso 18:  Fijar el Dosel del Café al Fuerte

Marco del Do-
sel del Café

Dosel del Café

Comenzar 
de este lado

Tornillos y accesorios
8 x 	 Tornillo de cabeza plana (#8 arandela plana)
2 x	 Tornillo para maderaS6

S5

Otras piezas
1x Dosel del Café

1x Marco del Dosel del Café

x 1 por 
lado

x 8
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SIZE

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Details
SHEET 1 OF 2

REV.

A
DWG.  NO.

Use 5 -#8 x 1" Pan Screws to attach SkyChalkWall to Cafe Table Top.

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Sky Chalkwall Prep
SHEET 2 OF 2

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Sky Chalkwall Prep
SHEET 2 OF 2

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

A:   Desde el interior del montaje coloque la Pizarra Cielo firme a la Mostrador (2611) y al Soporte de Piso de 
Panel (2772) y luego fije con 4 Tornillos de cabeza plana (S10) desde el interior y 1 Tornillo de cabeza plana 
(S10) desde el exterior.  (fig. 19.1, 19.2, 19.3 y 19.4) 

Paso 19:  Fijar la Pizarra Cielo al Fuerte

Fig. 19.2

Fig. 19.1

Fig. 19.4

Fig. 19.3
Vista exteriorVista interior

Vista interior

Vista exterior

Tornillos y accesorios

Ajustado

Ajustado

  5 x	 Tornillo de cabeza planaS10

Otras piezas
1 x Pizarra Cielo

S10

Pizarra Cielo

S10

Pizarra 
Cielo

Pizarra 
Cielo

2611

2772
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Piezas de madera Tornillos y accesorios

4 x	 Soporte de Techo2760 2 x	 Tornillo para madera

Paso 20:  Montaje de Soporte de Techo

A:  Fije 1 Soporte de Techo (2760) al segundo Soporte de Techo (2760) en el pico superior usando 1 Tornillo 
para madera (S4). Repita este Paso de manera tal que haya 2 Montajes de Soporte de Techo.  (fig. 20.1 y 20.2)

S4

Montaje del 
Soporte de Techo

S4

S4

Fig. 20.1

Fig. 20.2

2760

2760
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Paso 21:  Montaje de Panel de Techo

A:  Coloque 1 Parte Inferior de Techo de MOD (2751) firme a la parte inferior de la Parte Delantera de Techo de 
MOD (2752) y la Parte Trasera de Techo de MOD (2753).  (fig. 21.1)

B:  Coloque un Durmiente de Techo C (2761) en el listón intermedio de cada Panel de Techo Montaje de manera 
tal que los extremos estén nivelados y fije con 4 Tornillos para madera (S20) por panel.  (fig. 21.2)

Piezas de madera Tornillos y accesorios

2 x	 Parte Inferior de Techo de MOD
1 x 	 Parte Delantera de Techo de MOD
1 x	 Parte Trasera de Techo de MOD
2 x	 Durmiente de Techo C 

8 x         Tornillo para madera

2761

2753

2752

2751 S20

S20

2751
2753

2752 2751

2751

2753

2752

x 4 por 
tabla

Nivelado

Asegúrese de 
que los paneles 
estén firmes 
entre sí 

 y

2761

Fig. 21.1

Fig. 21.2
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Fig. 22.1

Fig. 22.2

Fig. 22.3

Tornillos y accesorios

A:  Coloque el Panel Delantero del Techo contra el Panel Trasero del Techo de manera tal que las partes 
superiores formen un pico y luego se ajuste al borde interior de las tablillas exteriores, fije 1 Soporte de ángulo 
estrecho por tablilla con 2 Tornillos gota de sebo (S0) por refuerzo.  (fig. 22.1 y 22.2)

B:  Fije el tercer Soporte de ángulo estrecho centrado en la tablilla media con 2 Tornillos gota de sebo (S0).  		
(fig. 22.1 y 22.3)

Paso 22:  Montaje del techo 
Parte 1

Otras piezas
3 x Soporte de ángulo estrecho6 x	 Tornillo gota de sebo

x 2

x 2 por 
refuerzo

Soporte de 
ángulo estrecho

Nivelado

Nivelado

Nivelado

Centrado

Soporte de ángulo 
estrecho

S0

S0

S0

Panel Trasero 
del Techo

Panel Delantero 
del Techo
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Fig. 22.4

Tornillos y accesorios

C:  Coloque 1 Montaje de Soporte de Techo de un lado, de manera que las puntas se encuentren y que los 
extremos de los soportes del techo estén nivelados con los extremos de los paneles del techo. Fíjelo con  8 
Tornillos para madera (S11).  (fig. 22.4)

D:  Fije el segundo Montaje de Soporte de Techo del otro lado, del mismo modo que el anterior, con 8 Tornillos 
para madera (S11).  (fig. 22.4)

Paso 22:  Montaje del techo 
Parte 2

16 x	 Tornillo para maderaS11

Nivelado

Nivelado
S11

S11

Nivelado

Nivelado

Montaje de 
Soporte de 
Techo

Montaje de 
Soporte de 
Techo

Panel Trasero 
del Techo

Panel Delantero 
del Techo

(oculto)
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4x	 Tornillo de cabeza plana 

Tornillos y accesorios

Fig. 23.2

2760

S5

Fig. 23.1

Paso 23:  Fijar el Gablete del Cielo 

A:  Fije 1 Gablete del Cielo al interior de los Soportes de Techo (2760) a cada lado del Montaje del Techo con 4 
Tornillos de cabeza plana (S5) por Gablete del Cielo.  (fig. 23.1 y 23.2) 

Otras piezas
1 x Gablete del Cielo

Gablete del Cielo

Montaje del Techo

S5S5

2760

Gablete del Cielo

Vista interior
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2 x	 Soporte de Techo 

Paso 24:  Montaje del Techo Pequeño 
Parte 1

Piezas de madera Tornillos y accesorios

1 x	 Tornillo para madera

A:  Fije 1 Soporte de Techo (2680) a un segundo Soporte de Techo (2680) en el pico usando 1 Tornillo para 
madera (S4).   (fig. 24.1)

S4

Fig. 24.1

2680

S4

2680
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SCALE:1:50 WEIGHT: 

Roof -Gable Connect 
SHEET 2 OF 2

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

•Attach Gable to inside Roof Supports with #8 x 1/2 Pan Screws
•Repeat for other side

Tornillos y accesorios

1 x	 Techo Pequeño Delantero
1 x	 Techo Pequeño Trasero

Piezas de madera
2672

B:  Coloque el Techo Pequeño Delantero (2672) contra el Techo Pequeño Trasero (2671) de manera tal que las 
partes superiores formen un pico y luego se ajusten al borde interior de las tablillas exteriores fije 1 Soporte de 
ángulo estrecho por tablilla con 2 Tornillos gota de sebo (S0) por refuerzo.  (fig. 24.2)

C:  Coloque Montaje de Soporte de Techo Pequeño contra un lateral de manera tal que los picos se reunan y los 
extremos de los soportes de techo estén nivelados con los extremos de los paneles de techo. Fije con 6 Tornillos 
para madera (S11).  (fig. 24.2)

D:  Fije 1 Gablete del Cielo al interior de los Soportes de Techo (2680) con 4 Tornillos de cabeza plana (S5).  (fig. 
24.3) 

Paso 24:  Montaje del Techo Pequeño 
Parte 2

6 x	 Tornillo para madera

4 x	 Tornillo gota de sebo

4 x	 Tornillo de cabeza plana

S11

2671

2671

2672

Nivelado

Nivelado

Montaje de 
Soporte de  
Techo Pequeño

Otras piezas
2 x Soporte de ángulo estrecho
1 x Gablete del Cielo

x 2 por 
refuerzo

Soporte 
de ángulo 
estrecho

Nivelado

Fig. 24.2

S5

S0

S0

S11

S5

Fig. 24.3

2680
2680

Gablete del Cielo
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SCALE:1:50 WEIGHT: 

Details
SHEET 1 OF 3

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

Use 6 -#8 x 1/2" Pan Screws to attach Sky Chalkwall

Paso 25:  Montaje de Buhardilla de Gablete

A:  Coloque la Buhardilla de Gablete DER. (2699) firme a la Buhardilla de Gablete IZQ. (2689) y luego coloque 
el Gablete del Cielo firme contra las Buhardillas y fije con 4 Tornillos de cabeza plana (S5).  (fig. 25.1)

B:  Fije la Buhardilla de Gablete DER. (2699) y Buhardilla de Gablete IZQ. (2689) con 1 Soporte de ángulo 
estrecho usando 2 Tornillos de cabeza plana (S5).  (fig. 25.1 and 25.2)

6 x	 Tornillo de cabeza plana S5

Otras piezas

Gablete del Cielo

Tornillos y accesorios

Fig. 25.1

S5

26892699

1 x	 Buhardilla de Gablete IZQ.
1 x	 Buhardilla de Gablete DER. 

Piezas de madera
2689

2699

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Details
SHEET 1 OF 3

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

Use 6 -#8 x 1/2" Pan Screws to attach Sky Chalkwall

2689

2699

S5Soporte 
de ángulo 
estrecho

Fig. 25.2

1 x Soporte de ángulo estrecho
1 x Gablete del Cielo
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DWG.  NO.SIZE

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Dormer Roof Prep
SHEET 2 OF 3

REV.

A
Use 2 -#8 x 2" Wood Screws to attach to Dormer Cleat

A
DWG.  NO.SIZE

WEIGHT: 

Dormer Roof Prep
SHEET 3 OF 3

REV.

SCALE:1:50

Paso 26:  Fije la Buhardilla de Gablete al Techo

A:   En el exterior del Montaje de Techo Grande en la parte delantera del Techo, en el 5° revestimiento hacia 
abajo, coloque el Ejión de la Buhardilla (2688) centrado en el panel (sobre la tablilla interior media) y luego fije 
con 2 Tornillos para madera (S11). Asegúrese de que los tornillos pasen por el revestimiento y las tablillas. (fig. 
26.1)

B:   Coloque el Montaje de Buhardilla de Gablete completo sobre el Ejión de la Buhardilla (2688) y fije con 2 
Tornillos para madera (S11).  (fig. 26.2 y 26.3)

Tornillos y accesorios

Fig. 26.1

1 x	 Ejión de la Buhardilla

Piezas de madera
2688 4 x	 Tornillo para maderaS11

S115° 
Revestimiento 

Fig. 26.2

Fig. 26.3

2688

S11

S11

Montaje de 
Techo grande

Montaje de 
Techo grande Montaje de 

Buhardilla de 
Gablete

Montaje de 
Buhardilla de 
Gablete

Interior tablilla

Note Gablete del 
Cielo en este lateral 
del Montaje del 
Techo

Delantera 

Delantera 
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Paso 27:  Fijar los Extremos del Techo 
Parte 1

A:  En la Pared de Extremo saque los 2 Pernos hexagonales (H9) exteriores fijados en la parte superior del 
montaje del Paso 2, Parte 2. Deje las tuercas T (TN1) puestas. Las arandelas plana (FW1) y arandelas de 
seguridad (LW1) se usarán en el Paso B.  (fig. 27.1)

 

Fig. 27.1

Saque estos pernos de la Pared de 
Extremo, conservando las arandelas de 
seguridad y arandelas planas para el 
próximo Paso. No saque las tuercas T.

Pared de Extremo
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2759

Fig. 27.2

2759

Pared 
Delantera

Pared 
Trasera

Pared de las hamacas

Pared de Extremo

Paso 27:  Fijar los Extremos del Techo  
Parte 2

Tornillos y accesorios
2 x	 Extremo del Techo
 

Piezas de madera
2759 2 x	 Perno hexagonal 

	
H3

Nivelado

2759

2759

H3

H3

Fig. 27.5

FW1 FW1
LW1

LW12769

X

Lateral izquierdo

Lateral derecho

X

H3

Fig. 27.3

Fig. 27.4
Nivelado

Nivelado
2769

2769

2759

2759

Deje los pernos flojos

B:  Fije sin apretar 1 Extremo del Techo (2759) a cada esquina de la Pared de Extremo, nivelada a la parte 
superior del BT Marco de Panel (2769), con 1 Perno hexagonal (H3) por tabla, usando la Arandela plana (FW1) 
y la Arandela de seguridad (LW1) del Paso A y conectar con la tuerca T (TN1). Preste atención a los orificios que 
se deben usar.  (fig. 27.2, 27.3, 27.4 y 27.5)  
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2 x	 Tornillo para madera

4 x	 Tornillo para madera

Fig. 27.7

S11

S3

Fig. 27.6

(124 mm)

S11

S3

S11

S11

2759

2759

2759

S3

S3

C:  Mida la parte que sobresale de manera tal que sea de 4-7/8” (124 mm) y luego fije con 2 Tornillos para 
madera (S11) y 1 Tornillo para madera (S3) por Extremo del Techo (2759). Ajuste los pernos.  (fig. 27.6 y 27.7)

Paso 27:  Fijar los Extremos del Techo 
Parte 3

Vista Superior

x 2 por tabla

Paredes 
Delantera y 
Trasera 

Paredes de 
Hamaca y 
Extremo

Tornillos y accesorios
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Lateral izquierdo Lateral derecho
Fig. 27.10 Fig. 27.11

Nivelado

Nivelado

2630

2759 2759

Paso 27:  Fijar los Extremos del Techo 
Parte 4

D:  Fije 1 Extremo del Techo (2759) a cada esquina de la Pared de la Hamaca, nivelado a la parte superior de la 
(2630) Parte Superior de SW y la parte que sobresale 4-7/8” (124 mm) y luego fije con 2 Tornillos para madera 
(S11) y 1 Tornillo para madera (S3) por Extremo del Techo (2759). Preste atención a qué orificios se usarán.  (fig. 
27.9, 27.10, y 27.11)  

S11

2 x	 Tornillo para madera

4 x	 Tornillo para madera

Tornillos y accesorios

S11

S32 x	 Extremo del Techo

Piezas de madera
2759

S3
S3

Pared 
de las 
hamacas

Fig. 27.9

2759

2759
Lateral izquierdo

Lateral derecho

4-7/8” 
(124 mm) 
Parte que 
sobresale 2630

4-7/8” 
(124 mm) 
Parte que 
sobresale
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Fig. 27.13

Fig. 27.14

2677

Fig. 27.12

2684

2684

S3S3

S4 S4

2677

2684

21-5/8”21-5/8”
(549 mm)(549 mm)

2684

E:  En la parte trasera del fuerte mida 21-5/8” (549 mm) desde el Extremo del Techo (2759) y 1-1/4” (32 mm) hacia 
abajo desde la parte superior del Panel Estrecho (2677), marque los agujeros con una mecha de 1/8” (3.2 mm) y luego 
coloque 1 Extremo del Techo Medio (2684) centrado por encima del orificio piloto y nivelado a la parte superior del Panel 
Estrecho (2677) y fije desde el interior con 1 Tornillo para madera (S4) y desde el exterior con 1 Tornillos para madera 
(S3). (fig. 27.12 y 27.13)

F:  En la parte delantera del fuerte mida 21-5/8” (549 mm) desde el Extremo del Techo (2759) y 1-1/4” (32 mm) hacia abajo 
desde la parte superior del panel, marque los agujeros con una mecha de 1/8” (3.2 mm) y luego coloque 1  Extremo del 
Techo Medio (2684) centrado sobre el orificio piloto y nivelado a la parte superior del Panel Estrecho (2677) y fije desde el 
interior con 1 Tornillo para madera (S4) y desde el exterior con 1 Tornillo para madera (S3). (fig. 27.12 y 27.14)

Paso 27:  Fijar los Extremos del Techo 
Parte 5

Tornillos y accesorios

2 x	 Extremo del Techo Medio

Piezas de madera
2684 2 x	 Tornillo para madera

2 x	 Tornillo para madera

S3

S4

Nivelado

Nivelado

Pared 
Trasera

Pared Delantera

Pared de las hamacas

NiveladoNivelado

Pared 
Delantera

Pared 
Trasera

Pared de Extremo
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Fig. 28.1

2759

2760

2760

S3

S3

2759

2 x	 Tornillo para maderaS3

A:  Con 2 personas en el suelo y al menos 1 persona en el fuerte, levante el Montaje del Techo Grande hacia 
arriba por encima del lateral trasero del fuerte. Guie el Montaje del Techo sobre el fuerte e manera tal que los 
cuatro Soportes de Techo (2760) se asienten nivelados a los bordes delanteros y exteriores del Extremo del 
Techo (2759) y Extremo del Techo Medio (2684).  (fig. 28.1)

B:  Fije los Soportes de Techo (2760) a los Extremos de Techo (2759) con 1 Tornillo para madera (S3) por 
soporte.  (fig. 28.1)  

Paso 28:  Fijar el Montaje del Techos al Fuerte 
Parte 1

Tornillos y accesorios

Pared de las hamacas

Nivelado

Nivelado
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Fig. 28.2

2761

9450

S11

S11

Paso 28:  Fijar el Montaje del Techos al Fuerte 
Parte 2

Pared de las hamacas

6 ×	 tornillos para madera del n.º 8 × 50,8 mmS112 x	 anclajes de tejado de

Piezas de madera
9450

Tornillos y accesorios

C:  Coloque el anclaje de tejado (9450) de modo que el extremo angular quede a ras de la traviesa C del techo 
(2761) y el otro extremo quede plano contra la Tirante de Pared (2683), centrado entre los pernos hexagonales. 
Fíjelo con 3 tornillos para madera (S11), asegurándose de que los dos tornillos superiores se fijen en ángulo, 
como se muestra en la fig. 28.2. 

D: Repita el paso C para fijar el anclaje de techo (9450) a la traviesa C del techo (2761) y al Tirante de Pared 
(2683) en el lado opuesto del tejado.
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Tornillos y accesorios

6 x	 Tornillo para madera

Montaje del Techo Pequeño

E:  Con 2 personas en el suelo y al menos 1 persona en el fuerte, levante el Montaje del Techo Pequeño hacia 
arriba por encima del lateral trasero del fuerte. Guie el Montaje del Techo Pequeño sobre el fuerte de manera 
tal que se deslice por debajo del Montaje del Techo Grande y los Soportes de Techo (2760) se asienten al 
revestimiento sobre el Montaje del Techo Pequeño.   (fig. 28.3)

F:  Fije el Montaje del Techo Pequeño al Montaje del Techo Grande desde el interior con 3 Tornillos para madera 
(S2) por lado. Los tornillos pasan por los Soportes de Techo (2760).  (fig. 28.4)

Montaje 
del Techo 
Grande

2760

x 3 por lado (1 
no se muestra 
en la imagen) 

Ajustado

Montaje del 
Techo Pequeño

Ajustado

Nivelado

Paso 28:  Fijar el Montaje del Techos al Fuerte 
Parte 3

Fig. 28.3

Fig. 28.4

S2

S2
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Fig. 28.5

Fig. 28.6

Paso 28:  Fijar los Montajes del Techo al Fuerte 
Parte 4

G:  Fije los Soportes de Techo (2760) a ambos Extremos del Techo Medio (2684) con 1 Tornillo para madera 
(S3) por soporte.  (fig. 28.5 y 28.6)    

H:  Fije los Soportes de Techo (2680) a ambos Extremos del Techo (2759) con 1 Tornillo para madera (S3) por 
soporte.  (fig. 28.5 y 28.6) 

2759

2680

2760

S3

Cada 
lado

2684

2760

2759

2759

2680

x 2 por 
lado

2684

Tornillos y accesorios

4 x	 Tornillo para maderaS3
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Paso 29:  Montaje de la mesada 
Parte 1

A:   Nivelado a cada extremo y a la parte superior de la Parte Trasera de la Mesada (2687) fije 1 Ensamble de la 
Viga(5736) por extremo con 1 Tornillo para madera (S2) por viga. Note los orificios restantes en la parte inferior de 
la Parte Trasera de la Mesada (2687).  (fig. 29.1)

B:  Coloque las 2 Ensambles de la Viga (5736) restantes centradas sobre los orificios piloto en laparte mecia 
de la Parte Trasera de la Mesada (2687) y niveladas a la parte superior de la tabla, y luego fije, en los orificios 
superiores, con 1 Tornillo para madera (S2) por viga.  (fig. 29.1)

Piezas de madera Tornillos y accesorios
4 x	  Tornillo para maderaS21 x	 Parte Trasera de la Mesada

4 x	 Viga de la Mesada

2687

5736

Fig. 29.1

Note la 
ubicación de 
los orificios

5736

S2

2687

Nivelado

Nivelado

Nivelado
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C:  En el interior de la Pared de la Hamaca coloque el Montaje de la mesada de manera tal que la parte superior 
de la Parte Trasera de la Mesada (2687) quede nivelada a la parte superior de la abertura y luego fije con 5 
Tornillos para madera (S2).  (fig. 29.2 y 29.3)

Paso 29:  Montaje de la mesada  
Parte 2

Tornillos y accesorios

5 x	  Tornillo para maderaS2

Fig. 29.2

Fig. 29.3
Vista interior

Vista exterior

Delantera 

Trasero

Pared de las hamacas

Nivelado
2687

Delantera 

Trasero

S2
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D:  Coloque 1 Soporte de Mesada (6136) nivelado al borde delantero y exterior de cada Ensamble de la Viga 
(5736) exterior y firme a la Pared de la Hamaca y luego fije con 2 Tornillos para madera (S3) por soporte.  (fig. 
29.4 y 29.5)

Paso 29:  Montaje de la mesada 
Parte 3

Piezas de madera Tornillos y accesorios
4 x	  Tornillo para maderaS32 x	 Soporte de Mesada6136

Nivelado

Fig. 29.4

Fig. 29.5

6136

5736

2627

5736

5736

6136

6136

Pared de las hamacas

S3
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E:  Coloque la Parte Delantera de la Mesada (2686) contra las Vigas de la Mesada (5736) de manera tal que 
los extremos queden nivelados y las Vigas de la Mesada (5736) centrales queden centradas por encima delos 
orificios piloto. Mida 5/8” (15.9 mm) hacia abajo desde la parte superior de la Parte Delantera de la Mesada (2686) 
en ambos extremos y fije a las Vigas de la Mesada (5736) con 4 Tornillos para madera (S2).  (fig. 29.6)

WEIGHT: 

Counter Prep
SIZE

SHEET 4 OF 4

REV.

A
DWG.  NO.

SCALE:1:50Use 4 -#8 x 1-1/2" Wood Screws to attach Counter Front -5/8" above joists

Paso 29:  Montaje de la mesada 
Parte 4

Piezas de madera
4 x	  Tornillo para maderaS21 x	 Parte Delantera de la Mesada2686

Fig. 29.6
5736

5736

5/8”

2686

S2 Nivelado

(15.9 mm)

Tornillos y accesorios



	 75	

Paso 29:  Montaje de la mesada 
Parte 5

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Counter Prep
SHEET 5 OF 6

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

Use 18 - #6 x 30mm Trim Screw

F:  En la Parte Trasera de la Mesada (2687), fije la Tapa de la Mesada (2685) a cada Viga de la Mesada (5736) 
con 4 Tornillos para moldura (TS).  (fig. 29.7)

G:  En la Tapa de la Mesada (2685) y nivelado con los bordes externos de las Vigas de la Mesada (5736) 
exteriores, fije Lateral de Mesada por viga con 3 Tornillos para moldura (TS) por tabla.  (fig. 29.7)

H:  En la Tapa de la Mesada (2685) y centradas en el medio de las 2 Vigas de la Mesada (5736) con los extremos 
nivelados a los bordes exteriores fije 2 Tapas de Mesada Media (2716) con 4 Tornillos para moldura (TS) por 
tabla.  (fig. 29.7)

I:  Fije la Tapa de la Mesada (2685) al Montaje Lateral (2756) con  2 Tornillos para moldura (TS) .  (fig. 29.8)

Tornillos y accesoriosPiezas de madera
2 x	 Tapas de Mesada Media
1 x	 Tapa de la Mesada
 
2 x	 Lateral de Mesada

20 x	 Tornillo para molduraTS
2716

5536

2685

5536

2687

5736

 x18

5736

5736

TS

5536

2685Fig. 29.7

SHEET 6 OF 6

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

WEIGHT: 

Counter Prep
SCALE:1:50

2716

Fig. 29.8

TS

2685

2756



	 76	

Paso 29:  Montaje de la mesada 
Parte 6

#6 x 9mm Blunt tip screw

J:  Coloque la Canilla y 2 Manijas en las aberturas de la Pileta, y fije las Manijas con tornillos.  (fig. 29.9)

Importante: Use un destornillador manual y NO ajust de más.

Otras piezas

Canilla

    Manija
Manija

1 x Pileta
2 x Manijas
1 x Canilla

Con 
tornillos

Fig. 29.9
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Paso 29:  Montaje de la mesada 
Parte 7

K:  Coloque la Pileta y la Cocina en las aberturas del Ensamble de la Mesada luego fije 4 los Clips de Montaje 
con los herrajes incluidos a la parte inferior del Pileta y la Cocina para que queden firmes.  (fig. 29.10 y 29.11)

Importante: Use un destornillador manual y NO ajuste de más.

Nota:  Para sacar la Pileta o la Cocina, afloje los tornillos 1/4 de vuelta y luego gire los Clips de Montaje. 

Otras piezas
1 x Cocina
8 x Clip de montaje

Clip de 
montaje con 
tornillo

Clip de 
montaje

Pileta Cocina

Clip de 
montaje con 
tornillo

Incluido 
tornillo

Fig. 29.10

Fig. 29.11



	 78	

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Counter Prep
SHEET 7 OF 7

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

Use 2 - #6 x 5/8 Pan Screw to attach to fort

SCALE:1:50 WEIGHT: 

Counter Prep
SHEET 7 OF 7

REV.

A
DWG.  NO.SIZE

Use 2 - #6 x 5/8 Pan Screw to attach to fort

Fig. 30.1

2627

A:   Desde el interior del montaje, centrado en la parte superior de la abertura de la Pared de la Hamaca por 
encima de la Barra fije el Estante de Utensilio con 2 Tornillos de cabeza plana (S5) como se muestra en las fig. 
30.1 y 30.2.

B:  Coloque la Cacerola, Sartén y Espátula al Repisa de Utensilio. (fig. 30.1)

Tornillos y accesorios Otras piezas
1 x Repisa de utensilio
1 x Cacerola
1 x Sartén
1 x Espátula

Repisa de utensilioCentrado 

Paso 30:  Fijar el Repisa de Utensilio

Fig. 30.2

2 x	 Tornillo de cabeza planaS5

S5
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Fig. 31.2

Fig. 31.1

Fig. 31.3

S7

2772

2772

S7

Paso 31:  Fijar el Tobogán al Fuerte

A:    Coloque Tobogán en el centro la apertura en la parte delantera del fuerte como se muestra en la Guía para 
el Fuerte de JAZZ, marque los agujeros con una mecha de 1/8” (3.2 mm) y luego fije el Tobogán al fuerte a 
través del Soporte de Piso de Panel (2772) usando.  (fig. 31.1, 31.2 y 31.2)

Tornillos y accesorios Otras piezas
6x	 Tornillo de cabeza planaS7 2 x Tobogán

Tobogán

Tobogán

Pared 
Delantera
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Fig. 32.3

Fig. 32.1

2759

2” 
(51 mm)

5” 
(127 mm)

S10

S10

Fig. 32.2

Vista girada

5” 
(127 mm)

Paso 32:  Fijar las Banderas 

A:   En el lateral delantero de la Pared de la Hamaca mida 4” hacia abajo desde la parte inferior del Extremo del 
Techo (2759) y 2” hacia adentro desde la Pared Delantera y luego fije 1 Bandera con 2 Tornillos de cabeza plana 
(S10) por bandera.  (fig. 32.1 y 32.3)

B:   En el lateral delantero de la Pared de Extremo mida 5” hacia abajo desde la parte inferior del Extremo del 
Techo (2759) y luego coloque 1 Bandera ajustada al cabezal del Tirafondo y fije con 2 Tornillos de cabeza plana 
(S10).  (fig. 32.1 y 32.2)

Otras piezas
2 x Bandera

Tornillos y accesorios

4 x	 Tornillo de cabeza planaS10

BanderaPared 
Delantera 

Pared de las 
hamacas

Bandera

Pared de Extremo

Ajustado

Pared 
Delantera 
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Paso 33:  Colocación de las hamacas

Clips Roscado fijados a 
las Correas de Acrobacias 

Otras piezas
2 x Asiento de Hamacas
1 x Barra de acrobacia
2 x Asa de Acrobacia
2 x Correa de Acrobacia EN71
4 x Clips Roscado 

Fig. 33.1

Fig. 33.2

A:  Fije 1 Clip Roscado a cada Correa de Acrobacia EN71 y la Barra de acrobacia. Fije otro Clip Roscado a 
cada Asa de Acrobacia y una con el primer Clip Roscado.  Asegúrese de cerrar el Clip Roscado firmemente 
usando una llave ajustable. (fig. 33.2 y 33.3)

B:  Fije el extremo de la hamaca y las Correas de Acrobacia a los Clips Roscado fijados a los Ganchos de 
Hamaca. (fig. 33.1)

Correa de 
Acrobacia 
EN71

Asiento de Hamaca

Clip Roscado

Asiento de Hamaca

Barra de acrobacia

Asas de Acrobacia

Correa de 
Acrobacia 
EN71

Clip 
Roscado

Fig. 33.3

Clip 
Roscado

Correa de 
Acrobacia 
EN71



A: Coloque 2 postes MK (11385) del conjunto para trepar uno al lado del otro, teniendo en cuenta la orientación 
de los orificios.

B: En la parte inferior de MK de Poste (11385) fije el Suelo de MK (0353) con 2 Pernos hexagonales (H12) (con 
arandela de seguridad, arandela plana y Tuerca T).  Asegúrese de que los pernos estén flojos.  (fig. 34.1)

C: Asegúrese de que el montaje esté en escuadra y luego fije 1 Diagonal inferior (0369) a cada extremo del Suelo 
de MK (0353) con 1 Perno hexagonal (H2) (con arandela de seguridad, arandela plana t tuerca T) por diagonal, 
con los pernos flojos, y a cada MK de Poste (11385) con 1 Tirafondo (LS2) (con arandela plana) por diagonal. 
Una vez que se colocan los Tirafondos ajuste todos los pernos de los Pasos B y C.  (fig. 34.1)

Fig. 34.1
Tenga en cuenta 
la orientación de 
los orificios

11385

11385

11385

Paso 34:  Larguero de la Baranda de MK

Piezas de madera Tornillos y accesorios
2 x	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

2 x 	 Perno hexagonal (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

2 x	 Tirafondo (arandela plana)

2 x	 Diagonal inferior 
1 x	 Suelo de MK
2 x	 MK de Poste 

0369

0353

LS2

H2

H12

11385

Nota: Marcar todos los orificios usando una mecha de 1/8” (3.2 mm) antes de colocar los Tirafondos.
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0369

0369

0353 0353

0353

H2

H2

H2

H12

H12

0369

LS2

FW1
FW1

LW1
LW1

TN1 TN1

FW1

0369

LS2

LS2



S6

Tenga en cuenta la 
orientación de los orificios

Fig. 35.2 

Fig. 35.3 

Fig. 35.1 

2 x	 Larg o de Riel MK11384

11385

11385

11385

A:  Usando una Reforzada Grapa conecte los Largueros de la Baranda de MK (11384) a cada MK de Poste 
(11385) con 1 Perno hexagonal (G10) (con arandela de seguridad, arandela plana y tuerca T) por refuerzo y una 
Reforzada Grapa de Pasamanos a las barandas usando 2 Tornillos de cabeza plana (S6) por baranda como se 
muestra en las fig. 35.1 y 35.2.

B:  Fije la Reforzada Grapa a ambos MK de Post (11385) con 2 Tornillos de cabeza plana (S6) por refuerzo.  (fig. 
35.2)

Paso 35:  Conectar los Montajes de las Barras 
del Pasamanos

Tornillos y accesorios
2 x	 Perno hexagonal 
	 (arandela de seguridad, arandela plana, tuerca T)

8 x	  Tornillo de cabeza planaS6

G10

Otras piezas
2 x Reforzada grapa

Nota:  Marcar todos los orificios usando una mecha de 1/8” (3.2 mm) antes de colocar los Tornillos de 
cabeza plana.

Reforzada 
grapa
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1-1/4” 
(31.8 mm)

x 4 por 
soporte

S6

FW2

FW2

LW2

LW2
TN2

TN2

G10

11384

11384

11384

G10

Piezas de madera
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Fig. 36.1 Fig. 36.2

S6

S6

18” (457 mm)

S6

LS3

Fig. 36.3

FW1

18” (457 mm)

2771

2774
11384

11384

11384

11384

7

Tornillos y accesorios Otras piezas

Paso 36:  Conectar el Montaje de la Barra 
de Pasamanos al Fuerte

4 x 	 Tornillo de cabeza plana

2 x 	 Tirafondo (arandela plana)

2 x Correa de Montura de MB

Marcar todos los orificios piloto usando a 1/8” (3.2 mm) mecha antes de colocar el Tirafondos.

A:  En la abertura de la Pared Trasera mida 18” (457 mm) desde la parte inferior de la abertura en ambos lados 
y luego con una Correa de Montura MB fije ambos Largueros de la Baranda de MK (11384) al Poste de Extremo 
(2771) y el Montante (2774) usando 1 Tirafondos (LS3) (con arandela plana) en el orificio central y 2 Tornillos de 
cabeza plana (S6) en los 2 orificios del extremo por refuerzo como se muestra en las fig. 36.1, 36.2 y 36.3.

LS3

S6

Correa de 
Montura de 
MB

Correa de 
Montura de 
MB

Nivelado

Nivelado

Pared Trasera

Pared 
Trasera



WL5

A:  Fije la barra de metal para trepar (488mm) con 2 tornillos de rosca para madera (WL5) (con arandela plana).
(fig.37.1).

Fig. 37.1

2 x	 1/4 x 2-1/2” Tornillo de rosca para maderade (FW1)WL5

Tornillos y accesorios

Paso 37:  Larguero de la Baranda de MK 
Parte 1
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FW1

FW1
WL5

Barra de 
metal para 
trepar

1 x Barra de metal para trepar (488mm)
Otras Partes



B:  Fije 3 barras para trepar a los rieles con 2 tornillos de rosca para madera (WL5) (con arandela plana) por 
cada barra (fig.37.2).

Fig. 37.2

x 2 par barra de metal para treparWL5

Paso 37:  Larguero de la Baranda de MK 
Parte 2

Barra de metal 
para trepar

6 x	 1/4 x 2-1/2” Tornillo de rosca para maderade (FW1) 3 x Barra de metal para trepar
Otras Partes

WL5

Tornillos y accesorios
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FW1
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11385

S7

Fig. 38.1

Fig. 38.2
11385

¡Advertencia! Para evitar que los postes se inclinen y se produzca 
un accidente, las estacas deben introducirse 13” (330 mm) en la tierra. 
Verifique primero que no haya cables o caños de gas subterráneos antes de 
clavar las estacas, ya que puede ser peligroso. 

Paso 38:  Fijar la Estaca de Suelo de la 
Escalera del Pasamanos

Tornillos y accesorios
1 x	 Tornillo de cabeza plana 1 x Estacas reforzadas

Otras piezas

Estacas 
reforzadas

S7

A:  Coloque 1 Estaca reforzada 13” (330 mm) en el suelo contra MK de Poste (11385) y luego fije con 1 Tornillo 
de cabeza plana (S7). Tenga cuidado de no golpear la arandela mientras martilla la estaca en el suelo ya que esto 
podría romper la arandela.  (fig. 38.1 y 38.2)

B:  Despúes de clavar la estaca en el suelo, revise si hay bordes afilados causados por el impacto del martillo. 
Pula cualquier borde afilado del área de impacto y retoque con pintura para exteriores.

13” (330 mm)
en la tierra
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Fig. 39.1

Fig. 39.4

Fig. 39.2 Fig. 39.3

S2

1 x 	 Banco plegable9501

Paso 39:  Montaje del banco

A:  Abra la estructura del banco plegable (9501), fíjela con 2 tornillos para madera (S2) por lado (fig. 39.1, 39.2 y 
39.3).

B:  Asegúrese de que la estructura esté nivelada y, a continuación, fíjela con 2 pernos hexagonales (H1) (con una 
arandela de seguridad, una arandela plana y una tuerca para clavar [T-Nut]) por lado (fig. 39.4).

C:  Apriete los tornillos superiores en las cuatro patas del banco (fig. 39.4).

4 x	 Perno hexagonal (LW1, FW1, TN1)H1

Piezas de madera

Apriete estos tornillos 
en las 4 patas

Patas del banco

H1

Patas del banco

FW1

LW1

TN1

TN1

9501

4 x	 Tornillo para maderaS2

Tornillos y accesorios
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Paso 40:  Fijar el Tejido de la Ventana - Grande 
Parte 1

A:  Desde interior del montaje coloque el Tejido de Ventana - Grande sobre la abertura superior en la Pared de la 
Hamaca, asegúrese de que el tejido quede uniforme y firme y luego fije las cuatro esquinas al Montaje de Poste 
IZQ. (2757) y al Montaje del Poste DER. (2758) con 4 Tornillos de cabeza plana (S5) (con #8 arandela planas).  
(fig. 40.1)

Tornillos y accesorios
4 x	 Tornillo de cabeza plana (#8 arandela plana)S5

Fig. 40.1

Otras piezas
1 x Tejido de Ventana - Grande

Tejido de Ventana - Grande
S5

Pared de las hamacas

FW3

S5

FW3

S5

FW3

S5

FW3

Vista interior

2757

2758
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Paso 40:  Fijar el Tejido de la Ventana - Grande 
Parte 2

B:  A lo largo de cada lado mida 4-1/2” (114 mm) hacia abajo desde los tornillos superiores y la misma distancia 
hacia arriba desde la parte inferior de los tornillos y luego fije 2 Tornillos de cabeza plana (S5) (con arandela plana 
#8) por lado al Montaje de Poste IZQ. (2757) y al Montaje de Poste DER. (2758). (fig. 40.2)

C:  A lo largo de la parte superior y la parte inferior mida 6-3/8” (162 mm) hacia adentro desde los tornillos de la 
esquina en un lateral y luego fije 5 Tornillos de cabeza plana (S5) (con arandela plana #8) a la Parte Superior SW 
(2630) y el Montaje Lateral (2756). Cada tornillo debe tener la misma distancia de separación.  (fig. 40.2)

Tornillos y accesorios
14 x	 Tornillo de cabeza plana (#8 arandela plana)S5

S5

FW3

Fig. 40.2 2757

2758

2630

2756

4-1/2” 
(114 mm)

4-1/2” 
(114 mm)

6-3/8” 
(162 mm)

6-3/8” 
(162 mm)

x 14

x 14
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Paso 41:  Fijar el Tejido de Ventana - Pequeño

A:  Desde el interior del montaje coloque una Tejido de Ventana - Pequeño sobre la abertura superior de la Pared 
de Extremo, asegúrese de que el tejido quede uniforme y firme y luego fije las cuatro esquinas a con 4 Tornillos de 
Cabeza Plana (S5) (arandela Plana #8) por tejido. (fig. 41.1).   

B:  A lo largo de cada lado mida 5-1/2” (140 mm) hacia abajo de los tornillos superiores y la misma distancia hacia 
arriba de los tornillos inferiores luego fije con 2 Tornillos de Cabeza Plana (S5) (arandela Plana #8), por lado, por 
tejido. (fig. 41.1)

C:  A lo largo de la parte superior e inferior mida 6” (152 mm) hacia adentro desde los tornillos de las esquinas a 
un lado y luego fije con 2 Tornillos de Cabeza Plana (S5) (arandela Plana #8) por tejido. Cada tornillo debe tener la 
misma distancia de separación. (Fig. 41.1)

Tornillos y accesorios
24 x	 Tornillo de Cabeza Plana (arandela plana #8)S5

Otras piezas
2 x Tejido de Ventana - Pequeño  

Tejido de Ventana 
- Pequeño

S5

FW3

Fig. 41.1

649A

6” 
(152 mm)

x 12

x 12

5-1/2” 
(140 mm)

Dintel de 3 vidrios 
de MOD no se 
muestra

Empezar en las 
Cuatro esquinas
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Fig. 42.1

Fig. 42.3
Fig. 42.4

Fig. 42.2

Paso 42:  Encastre el Tapón de orificios 
Parte 1

A:   Inspeccione todo el centro de juegos y encastre el Tapón de orificios en todos los orificios sin usar. Consulte 
las fig. 42.2 como ejemplo.

Tapón del 
orificio

Orificio 
sin usar

Orificio sin usar

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio

Otras piezas
3 x Tapón del orificio
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Fig. 42.5

Fig. 42.6

Fig. 42.7

Fig. 42.8 Fig. 42.9

B:   Inspeccione todo el centro de juegos y encastre el Tapón de orificios en todos los orificios sin usar. (fig 
42.5, 42.6, 42.7, 42.8 y 42.9) 

Paso 42:  Encastre el Tapón de orificios 
Parte 2

Otras piezas
7 x Tapón del orificio

Orificio 
sin usar

Orificio 
sin usar

Orificio 
sin usar

Orificio 
sin usar

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio
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C:  Inspeccione todo el centro de juegos y encastre el Tapón de orificios en todos los orificios sin usar. (fig 42.10, 
42.11 y 42.12) 

D:  Revise todo el centro de juegos para ver si hay pernos que sobresalen más allá de la tuercas T. Use 
arandelas adicionales para eliminar esta condición. (fig. 42.13)

Fig. 42.13

Fig. 42.10

Fig. 42.11
Vista interior e girada

Fig. 42.12

Paso 42:  Encastre el Tapón de orificios 
Parte 3

Otras piezas
4 x Tapón del orificio

Si perno sobre-
sale más allá de 
tuerca en T

 Utilice una aran-
dela adicional

Orificio 
sin usar

Orificio 
sin usar

Orificio 
sin usar

Orificio 
sin usar

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio

Tapón del 
orificio
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AVERTISSEMENT

SURVEILLANCE CONSTANTE
D'ADULTES EST REQUIS! 

Risques D'étranglement
Ne jamais  laisser les enfants jouer avec des cordes, cordes à 
linge, laisses pour animaux , des câbles,des chaînes ou ces  
type articles pendant de l'utilisation de cet portique de jeu ou à 
l'attaché de ces éléments à la portique de jeu.   
Ne jamais laissez les enfants de porter des vêtements amples, 
des ponchos, des hottes, des foulards, capes, des colliers ou 
des articles avec cordes attirent ou les cordons pendant 
l'utilisation de cet portique de jeu.   
Ne jamais laissez les enfants  porter un casque de vélo oude 
sport quand ils utilisent ce portique de jue.
      Défaut d 'interdire ces éléments augmente le risque de 
      blessures graves et de décès  des enfants de  
      enchevêtrement et d'étranglement. 
RISQUE DE BLESSURES GRAVES DU TêTE
Maintenir le matériau absorbant les chocs sous et autour de la 
portique de jeu comme recommandé danslesInstructions
D'installation.Installation sur béton, de l'asphalte, sol, de l'herbe, 
tapis et autres surfaces hdure crée un risque de blessure à la 
tête graves ou la mort causé par tomber à la sol.    

ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN

DE UN ADULTO EN TODO MOMENTO.

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO

Nunca deje que los niños jueguen con cuerdas, cuerdas para 

tender ropa, correas para mascotas, cables, cadenas, 

cualquier artículo parecido a una cuerda, cuando usen este 

centro de juegos.

Nunca permita que los niños usen ropa suelta, ponchos, 

capuchas, bufandas, capas, collares o artículos con cordones, 

cuerdas o corbatas cuando usen este centro de juegos.

Nunca permita que los niños usen cascos para bicicleta u 

otros deportes cuando jueguen en este centro de juegos.

      Si no prohíbe estos artículos, se incrementa el riesgo de 

      lesiones graves y muerte en los niños causadas por 

      enredos y estrangulación.

GRAVE PELIGRO DE DAÑOS A LA CABEZA

Coloque material amortiguador debajo y alrededor del juego 

según se recomienda en las Instrucciones de instalación y 

funcionamiento. La instalación sobre concreto, asfalto, tierra, 

pasto, alfombra y otras superficies duras crea un riesgo de 

lesiones graves o muerte causadas por caídas al suelo.

ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO PARA QUE LO USEN 

NIÑOS CON EDADES COMPRENDIDAS ENTRE 3 Y 10 AÑOS; 

límite de peso de 49,9 kg (110 lb) por niño. Cantidad máxima de 

usuarios, Instrucciones de instalación y funcionamiento; otra 

información disponible en:

Size: 66.7mm x 175 mm

WARNING

CONTINUOUS ADULT
SUPERVISION REQUIRED!

www.KidKraft.com
Contact us at: KidKraft
Dallas, TX 75244 USA

1-800-933-0771

Tracking Number:
Numèro de Suivi:

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN FROM 
AGES 3 TO 10; weight limit of 110 lbs. per child. Maximum number 
of users, Installation & Operating Instructions; other information is 
available at:
POUR LES ENFANTS DE 3 À 10 ANS D'ÂGE; limite  de 110 Livres 
par enfant. Nombre maximum d’ utilisateurs, installation  et 
d'utilisation; d'autres informations sont disponibles sur:    

STRANGULATION HAZARDS
Never allow children to play with ropes, clotheslines, pet 
leashes, cables, chains or cord-like items when using this 
playset or to attach these items to play-set.
Never allow children to wear loose fitting clothing, ponchos, 
hoods, scarves, capes, necklaces, or items with draw-strings, 
cords or ties when using this play-set.
Never allow children to wear bike or sport helmets when using 
this play-set.
     Failure to prohibit these items increases the risk of 
     serious injury and death to children from entanglement 
     and strangulation.
SERIOUS HEAD INJURY HAZARD
Maintain shock absorbing material under and around play-set 
as recommended in the Installation & Operating Instructions. 
Installation over concrete, asphalt, dirt, grass, carpet and other 
hard surfaces creates a risk of serious injury or death from falls 
to the ground.

Size: 66.7mm x 175 mm

ADVERTENCIA

www.KidKraft.com

Contáctenos en: KidKraft

Dallas, TX 75244, Estados Unidos

1-800-933-0771

Número de 
seguimiento:

S5

Paso final: Fijación de la placa de identificación 

Otras piezas
1 x Placa de identificación KidKraft4 x	 Tornillo de cabeza alomada del n.º 8 × 12,7 mm

Placa de identificación 
KidKraft

A:  Fije la placa de identificación de KidKraft en un lugar en el que un adulto encargado 
de la supervisión de los niños pueda verla y leerla con facilidad con 
4 tornillos de cabeza alomada (S5) como se muestra abajo.

¡FIJE ESTA PLACA DE ADVERTENCIA E IDENTIFICACIÓN EN LA 
UBICACIÓN QUE SE INDICA EN SU CENTRO DE JUEGOS!
Proporciona importantes advertencias sobre seguridad y datos de contacto. Se incluye 
un número de seguimiento que le permitirá recibir información muy importante o encargar 
recambios para este modelo específico.

S5

Tornillos y accesorios



Número de caja:                         4 de               

Número de caja:                         5 de               

Número de caja:                         6 de               

Número de caja:                         1 de               

Número de caja:                         2 de               

Número de caja:                         3 de               

Número de caja (ej.: B29410 1 de 6)

Si tiene alguna duda o desea pedir piezas de repuesto:

Centro de asistencia: https://kidkraft.zendesk.com/hc/en-us/

KIDKRAFT
Ficha de registro de cliente

Nombre Inicial       Apellidos

Calle Número y piso

Ciudad Estado/provincia Código postal

País Teléfono

Correo electrónico

Número de modelo       Nombre de modelo

Número de serie (en la placa de identificación)

Fecha de compra

DD/MM/AA

Vendedor

Ejem
plo de placa de identificación

AVERTISSEMENT

SURVEILLANCE CONSTANTE
D'ADULTES REQUISE! 

Risques d'étranglement
Ne jamais  laisser les enfants jouer avec des cordes, cordes à 
linge, laisses pour animaux , des câbles,des chaînes ou ce 
type d'articles pendant l'utilisation de ce centre de jeu ou 
attacher un de ces éléments à la structure.
Ne jamais laissez les enfants porter des vêtements amples, 
des ponchos, des capuchons, des foulards, des capes, des 
colliers ou des articles avec cordons ou cordes libres pendant 
l'utilisation de ce centre de jeu.   
Ne jamais laissez les enfants  porter un casque de vélo ou de 
sport quand ils utilisent ce centre de jeu.
      Ne pas respecter ces consignes augmente le risque de   
      blessures graves ou de décès des enfants par 
      enchevêtrement ou étranglement.
RISQUE DE BLESSURES GRAVES À LA TÊTE
Entretenir le matériau d'absorption des chocs sous et autour de 
la structure de jeu tel que recommandé dans les instructions 
d'installation. L'installation sur du béton, de l'asphalte, le sol, 
l'herbe, le tapie et autres surafces dures crée un risque de 
blessure à la tête grave ou mortelle en cas de chute.

WARNING

CONTINUOUS ADULT
SUPERVISION REQUIRED!

www.KidKraft.com
Contact us at: KidKraft
Dallas, TX 75244 USA

1-800-933-0771

Tracking Number:
Numèro de Suivi:

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN FROM 
AGES 3 TO 10; weight limit of 110 lbs. per child. Maximum number 
of users, Installation & Operating Instructions; other information is 
available at:
POUR LES ENFANTS DE 3 À 10 ANS D'ÂGE; limite  de 110 Livres 
par enfant. Nombre maximum d’ utilisateurs, installation  et 
d'utilisation; d'autres informations sont disponibles sur:    

STRANGULATION HAZARDS
Never allow children to play with ropes, clotheslines, pet 
leashes, cables, chains or cord-like items when using this 
playset or to attach these items to play-set.
Never allow children to wear loose fitting clothing, ponchos, 
hoods, scarves, capes, necklaces, or items with draw-strings, 
cords or ties when using this play-set.
Never allow children to wear bike or sport helmets when using 
this play-set.
     Failure to prohibit these items increases the risk of 
     serious injury and death to children from entanglement 
     and strangulation.
SERIOUS HEAD INJURY HAZARD
Maintain shock absorbing material under and around play-set 
as recommended in the Installation & Operating Instructions. 
Installation over concrete, asphalt, dirt, grass, carpet and other 
hard surfaces creates a risk of serious injury or death from falls 
to the ground.

TRES FORMAS FÁCILES DE REGISTRAR UN PRODUCTO
1) Escanee este código QR para completar el registro del producto
    directamente desde su smartphone:  

2) Complete el registro en línea en:  https://www.kidkraft.com/us_en/warranty/  

3) Envíe el formulario completo a: KidKraft Inc., 4630 Olin Road, Dallas, Tx 75244 EE. UU.        
                                                       Incluya una copia del recibo de compra.

Ejemplo de número y nombre de modelo
ZONA DE JUEGOS AINSLEY F24145


